GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT

Contractor  (including staff and employees unless
otherwise designated below) agrees to the following
General Conditions:

1. SCOPE AND APPLICABILITY

These General Conditions of Contract apply to the
procurement of all goods and services to the Danish
Refugee Council (“DRC”) from Contractor. DRC and
Contractor shall each be referred to as a “Party” or
jointly as “Parties” hereunder. These General
Conditions of Contract form an integral part of the
Contract between DRC and Contractor and may be
supplemented by terms and conditions in a purchase
order or a separate contract (“Contract”) issued to the
Contractor. This version issued on 1 December 2021
supersedes all previous editions. No other terms and
conditions shall be deemed accepted by DRC unless and
until DRC expressly confirms its acceptance in writing.
In the following, “Agreement” refers to the contract
between DRC and a Contracting Authority, e.g. a donor.

2. LEGAL STATUS OF THE PARTIES

Contractor shall be considered as having the legal status
of an independent Contractor in relation to DRC.
Contractor’s named personnel, staff, and any sub-
contractors shall not be considered in any respect as
being employees or agents of DRC and shall have no
right to receive any employee benefits provided by DRC
to its employees. Contractor shall not be considered a
partner of DRC and shall not hold itself out as such.

3. CONTRACTOR’S DUTY OF CARE

Contractor acknowledges and shall take all reasonable
steps to ensure the health, safety, and security of
Contractor’s staff and employees. This duty of care is
the sole responsibility of Contractor and Contractor
agrees to indemnify DRC from any action arising from
any breach of this duty of care.

4. CONTRACTOR’S RESPONSIBILITY FOR
EMPLOYEES

The Contractor shall be responsible for the professional
and technical competence of its employees and will
select, for work under the Contract, reliable individuals
who will perform effectively in the implementation of
the Contract, respect the local customs, and conform to
the highest standard of moral and ethical conduct.
Contractor acknowledges that all work within the scope
of the Contract shall be performed with all necessary
skill, care, diligence, efficiency and economy to satisfy
generally accepted professional standards.

5. ASSIGNMENT

Contractor shall not assign, transfer, pledge, or make
other disposition of the Contract or any part of it, or any
of Contractor's rights, claims or obligations under the
Contract except with the prior written consent of DRC.
Nothing in the Contract or these General Conditions
shall prevent the assignment by DRC of the Contract or

3AT'AJIBHI YMOBH J1OT'OBOPY

KoHTpareHT (BKIIOYAOYX TMEPCOHAN 1 MPAIiBHUKIB, SKIIO
iHIIE HE 3a3HAa4eHO HWXKYE)IOTODKYETHCSI 3 TaKUMU
3araJbHUMH YMOBaMHU:

1. CDEPA 3ACTOCYBAHHS

L1i 3aranbHi ymoBH KOHTpakTy 3aCTOCOBYIOTHCS IO 3aKyIiBIIi
BCiX TOBapiB i mociyr st Jlarcekoi Panu y ciipaBax OixeHIiB
(«IPb») Bin Konrparenr. B upomy pokymenti [IPH i
Konrparenr HasuBatumyTtbesi «CtopoHa» abo pasom
«Croponmy. i 3aransni ymoBu KoHTpakTy € HeBil’€MHOIO
gactuHOI0 KoHTpakty Mix JIPb Ta KoHTpareHTom i MOXYyTh
OyTH JOTIOBHEHI IMOJIOKESHHSIMH Ta yMOBaMH, Y JloroBopy nipo
rocTayaHHs ToBapiB abo B okpemomy Jlorosopi ("' lorosop"),
SIKUM  ykiIamaeThesi 3 BukonaBinem. Lls Bepcis, BumaHa 1
rpyasast 2021 poxy, 3aminroe Bci monepenHi. JKomHi iHmIi
MOJIOKEHHS Ta YMOBH HE OyAyThb BBa)KaTHCS NPUHHATHMHU
JPB, skmio JIPB mpsMo HE MigTBEpAUTH CBOE MPUUHATTS B
mUCbMOBIH  opmi. Jlami 3a TekcToM TepMiH «Yroma»
3HaunTHMe KoHTpakT Mik JIPB Ta Opranizamiero —
3aMOBHHUKOM.

2. IMPABOBHUI CTATYC CTOPIH

KonTtpareHT BBaka€ThCs TaKUM, IO Ma€ MPAaBOBHM CTaTyC
HezanexxHoro KonTparentr mo BigHomenHo 1o JIPB.
3a3HadyeHHid TiepcoHal, mpariBHuKA KoHTpareHT i Oymb-sKi
cyollimpsiiHukr  HI B sKOMY pa3i  HE BBaKalOThCA
npariBHuKaMu abo arentamu JI[Pb i He MaroTh TpaBa
orpumyBaTH Oynp-siki Bumuatu, siki JIPb Hamae cBoim
nparniBankaM. KoHTpareHT He BBaxkaeThes naptaepom JIPb i
HE MOXE Ha3MBaTH ceOe TaKHM.

3. OBOB’SI30K JBAMJINBOI'O CTABJIEHHSI
KOHTPATEHTA

KoHTpareHT BH3HAa€ Ta BXKMBATHME BCIX PO3YMHHUX 3aXO/liB
IS 3a0e3MeYeHHsI 370pOB s, OE3MeKH Ta 3aXKUCTy TIEPCOHATY
Ta mpariBHukiB Konrparenra. Ilefi 000B’s130k A0alIMBOTO
CTaBJICHHS € BUKJTIOYHOIO BifmoBinanbpHicTIO KoHTpareHTa, i
Kontparent moromxkyerbes 3BuUtbHUTH [IPB Bin Oymb-skux
HACIIJKIB, MOB’SI3aHUX 3 OYIb-KMM TMOPYIICHHSIM I[HOTO
000B’s3Ky 10aMIMBOTO CTABJICHHS.

4. BIANNOBIJAJIBHICTh  HNIAPSAJHUKA  /
KOHTPATEHTA 3A IIPAIIIBHUKIB

KoHTpareHT Hece BiAMOBinanbHICTh 3a TpodeciiHy Ta
TEXHIYHY KOMIIETEHTHICTh CBOIX MpAIiBHUKIB 1 oOHpaTHMe
s pobotr 3a KoHTpakToM HamiiHHX 0Ci0, sKi OymyTh
eexTuBHO BUKOHYBaTH KOHTPAKT, IOBa)KaTH MicIIeBi 3BHUUai
Ta BIANOBINAaTH HAWBHUINMM CTaHIApPTaM MOpAJi Ta €THYHOI
noBeninku. KoHTpareHT BH3Hae€, MmO BCi poOOTH B Mexax
KoHTpakTy NMOBMHHI BHMKOHYBAaTHCS 3 yciMa HEOOXiTHHMH
HaBUYKaMH, PETEJbHICTIO, CTAPaHHICTIO, €()EeKTHUBHICTIO Ta
CKOHOMI€I0 Il 3aJOBOJICHHS  3arajbHONPHHUHSTHX
npodeciiiHuX cTaHnapTiB.

5. IOPYUEHHS

KonrtpareHT He Mae mpaBa IOCTYNAaTUCS, IepeIaBaTy,
3aKIagaTiH abo iHITUM YHMHOM po3mnopspkatucs KoHTpakToM
a00 OyIb-sKOI0 HOTO YacTHHOO, a00 OyIb-SIKUMHU TIPaBaMH,
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any right, duty, or obligation hereunder to any third
party.

6. SUB-CONTRACTING

6.1 In the event Contractor requires the services of sub-
contractors, Contractor shall obtain the prior written
approval of DRC for all sub-contractors, which shall not
be unreasonably withheld.

6.2 The terms of any sub-contract shall be subject to and
conform with the terms of the Contract. The approval or
rejection by DRC of a sub-Contractor shall not entitle
Contractor to claim any delays in the performance of
the Contract, nor relieve Contractor of any of its
obligations under the Contract.

6.3 DRC may require Contractor to terminate a sub-
contract where the acts or omissions of the relevant sub-
Contractor would have given rise to DRC’s right of
termination of the Contract pursuant to Clause 21
“Termination” or if there is a change of control of an
agreed sub-contractor.

6.4 Despite Contractor’s right to sub-contract pursuant
to this Clause, Contractor shall remain responsible for
all acts and omissions of any sub-contractors and the
acts and omissions of those employed or engaged by the
sub-contractors as if they were Contractor’s own.

7. PURCHASE OF GOODS

If the Contract involves the purchase of goods by DRC,
whether in whole or in part, and unless specifically
stated otherwise in the Contract, then all goods shall be
delivered DDP (INCOTERMS 2020) to the agreed place
of delivery by the delivery date as stated in the Contract
unless otherwise agreed.

8. NON-PERFORMANCEOF CONTRACT

8.1 In the event Contractor fails to deliver all or part of
the goods or services by the agreed delivery dates, DRC
may, after giving Contractor  reasonable notice to
perform and without prejudice to any other rights or
remedies, exercise one or more of the following rights:
8.1.1 procure all or part of the goods or services from
other sources, in which event DRC may hold Contractor
responsible for any additional costs beyond the balance
of the Contract price resulting from any such
procurement, including the costs of engaging in such
procurement;

8.1.2 refuse to accept late delivery of all or part of such
goods or services;

8.1.3 deduct from the payment or payments due to
Contractor, a sum equivalent to 0.2% of the Purchase
Order price per day up to a maximum deduction of 10%
of the contract price (the “liquidated damages”); and/or
8.1.4 declare the Contract void or terminate the Contract
for the part not delivered.

8.2 DRC shall not be liable for any cost incurred by
Contractor in connection with the goods or services that
have been procured and not delivered or any other
remedy expenses incurred by Contractor.

8.3 DRC shall have the right to reject the goods or
services or any part of them if they do not conform with

mpeTeH3isMu  49u  3000B’s3aHHsAME  KoHTpareHTa 3a
KonTtpakTom, 3a BUHATKOM MOINEPEAHHOI MUCHMOBOI 3TOAM
JIPb. Himo B KonrtpakTi un mmux 3aradpbHUX yMOBax He
nepemkomkae JIPb mepegaBatm KoHTpakt um Oymb-siki
mpaBa, 00OB’SI3KM 4M 3000B’SA3aHHA 32 MMM JOKYMEHTOM
OyIb-sIKil TPETil CTOPOHI.

6. CYBIIIAPSA

6.1 YV Bumaaky, skmo KoHTpareHTy mnoTpiOHI HOCIyru
cyOllinpsinnukiB,  KoHTpareHT  NHOBHMHEH  OTpUMAaTH
monepenHiii nuceMoBui  no3Bin  JIPB  momo koxxHOrO
cyOllinpsnauka, i JPB He wmae mnpaBa Oe3mifcTaBHO
BiIMOBUTH Y HaJIaHHI TAaKOTO J03BOJY.

6.2 VYmoBH  OYyIb-SIKOTO  KOHTPAaKTy  CyOmimpsmy
M IIOPSAIKOBYIOTECSI Ta BIAMOBINAIOTE yMOBaM KoOHTpakTy.
CxBanennst abo Bigxwnenas JIPb cyOllinpsaauka He nae
Kontparenty mnpaBa Bumaratd Oyap-sKHX 3aTPUMOK Yy
BuKOHaHHI KOHTpakTy, a Takox He 3BibHIE KoHTparenTa Bif
Oynb-IKHX HOro 3000B’3aHb 32 KoHTpakTOM.

6.3 JIPb wmoxe Bumaratu Big KonTpareHra posipBatu
KOHTpPAaKT CyOmiapsay, sKmo naii 49d  Oe3disUTBbHICTH
BignosigHoro cyollinpsanuka npussenan O mo mpaea JPb
posipBaru KonTpakr BinnoBigHo o myHKTy 21 «Po3ipBaHHs
Konrpakty» abo skmio BimOymacst 3MiHa KOHTPOJIIO HaJ
noroxkeHuM cyOolTinpsmHuKoM.

6.4 Hes3Baxaroun Ha npaBo KoHTpareHTa yKJIaCTH KOHTPAaKT
CyOmiapsiAy 3TiAHO 3 UM IMyHKTOM, KOHTpareHT mpoaoBKy€
HECTH BiATOBINAIBHICT 3a BCi Ail Ta OE3MisIBHICTH Oyab-
sikux cyOllimpsaHUKiB, a Takox Hii Ta Oe3misTBbHICTH 0CiO,
HalHATHX a00 3amydeHux cyOllinpsmHukamu, sk KOO O 11e
Oymu 1ii camoro KonrpareHra.

7. KYIIBJISI TOBAPIB

Sxmo Konrpakt mnependavae xyniBmo ToBapiB /IPb,
MOBHICTIO 200 YAacTKOBO, 1 SKIIO IHINIC HE 3a3HAYCHO B
KoHTpakTi, Toai BCi TOBapW MOBWUHHI OyTH MOCTaBlieHI Ha
ymoBax DDP (IHKOTEPMC 2020) B y3romkeHe Micie
JIOCTaBKM B JaTy OCTAaBKH, 3a3HaueHy B KOHTpaxTi, SIKIIO
CTOpOHU HE TOMOBHJIUCH PO iHIIIE.

8. HEBUKOHAHHSA J1OI'OBOPY

8.1 ¥V Bunaaky, sxuio KoHTpareHT He MOXe JOCTaBHTH BCi
ab0 dYacTMHY TOBapiB YW TMOCIYr JO Y3TOJUKEHHX JaT
nocraBkd, JIPb  moxe, wHagmicnaBmm — KoHrparenty
0oOrpyHTOBaHE MOBIJOMJICHHS PO BUKOHAHHS Ta 0€3 IKOIU
Juist OyIb-SKMX 1HIIMX MpaB Y 3ac00iB MPaBOBOTO 3aXHCTY,
BUKOPHCTATH OJIHE a00 JEKIJIbKa 3 HAaBEJCHNUX HIXKUE MPaB:
8.1.1 3axynuTH BCi @00 YaCTHHY TOBapiB UM MOCIYT 3 THIIMX
mKepen, y npomy Bumnagky JPBb woke mnokmacth Ha
KoHTparenTa BiAMOBimadbHICTh 3a OyIb-fKi JTOJATKOBI
BHTpATH, IO BHXOIATh 3a MeXi miHM KoHTpakTy, 1o €
pe3yNbTaTOM OyIb-SIKOi Takoi 3aKyMmiBli, BKIIOYAIOUH
BUTpATH HA Y4acTb y TaKii 3aKyIiBIIi;

8.1.2 BigMOBHTHCS NPUIHATH NPOCTPOYEHY JOCTaBKY BCiX
a00 YaCTHHU TaKUX TOBAPIB UM MOCIYT;

8.1.3 BimpaxyBaTy 3 maTexy ado IIaTexiB, 0 MAIOTh OYTH
BUKOHAHI Ha KopucTb KoHTpareHra, cymy, EKBiBaJECHTHY
0,2% Big wiHK 3aMOBIICHHS Ha KYIIBIIO Ha JCHb [0
MakcuManbHOTO BinmpaxyBaHHS 10% Bixm miam KowntpakTty
(«BimmIKOIOBaHI 30UTKN»); Ta/abo

8.1.4 oromocutn KoHTpakT HemilicHuM abo po3ipBaTH
KoHTpakT moa0 He0CTaBICHOT YaCTHHH TOBaPiB 200 MOCIYT.
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the specifications of the Contract. In the event of a
rejection and unless otherwise specified in the Contract:
8.3.1 to the extent the Contract relates to goods and it is
not possible to restore the required functionality of the
goods or parts thereof, Contractor shall, at the
discretion of DRC either replace the defective or non-
conforming goods or provide an alternative solution and
reduce the Contract price accordingly or return the
goods or parts thereof and reimburse any payments
made by DRC under the Contract. The cost of repairing,
replacing, or returning the goods shall be borne by
Contractor. Payment for the goods under Clause 9 shall
not be deemed an acceptance; or

8.3.2 to the extent the contract relates to services,
Contractor  shall take corrective action against the
services provided at no cost to DRC. Any services
corrected by Contractor shall be subject to this Clause
to the same extent as work initially performed. If
Contractor fails or refuses to take corrective action,
DRC may, by contract or otherwise, correct or replace
with similar services and charge to Contractor the cost
occasioned to DRC, or make an equitable adjustment in
the contract price.

9. PAYMENT

9.1 Unless otherwise agreed by the parties, and subject
to the remainder of this clause, DRC will pay NET 30
days upon receipt of an invoice for delivery of goods,
services or works.

9.2 In consideration of all work and services provided
by Contractor  within the scope of the Contract,
Contractor will be paid the Fees in arrears in
accordance with agreed time schedule, which shall
specify whether such payment is on a time input (fee
based) basis or a fixed fee (global price) basis or a
combination of both.

Clause 9.3 shall apply if Contractor provides any work
or services on a time input basis. Clause 9.4 shall apply
if Contractor provides any work or services on a fixed
fee basis. The remainder of Clause 9 shall apply in either
case.

9.3 Where Contractor’s work and services are provided
on a time input basis:

9.3.1 Contractor shall be paid Fees at the rates specified
in agreed time schedule, which are calculated on the
basis of an eight (8) hour working day or as otherwise
specified in the Contract;

9.3.2 named personnel shall also be required to complete
and submit an original duly signed Time Sheet for
approval at the end of each calendar month in support of
Contractor’s inoices.

9.3.3 payment will be made against verified original
invoices and Time Sheets submitted by Contractor to
DRC within 30 days from receipt.

9.4 Where Contractor’s work and services are provided
on a fixed fee basis, the total fees shall be the amount(s)
set out in agreed time schedule:

9.4.1 if the fee is payable in instalments, payment of
each instalment shall be conditional on your achieving
the corresponding milestone/deliverable;

9.4.2 payment will be made upon approval by DRC
of a completed milestone/deliverable, and receipt of

8.2 JIPb He Hece BiImOBiNAIBHOCTI 3a OynIb-SKi BUTPATH,
noHeceHi KoHTpareHTOM y 3B’S3Ky 3 TOBapaMH YH
MOCITyTaMu, SIKi OyJIM 3aKyIUICHI Ta He TocTaBlieHi, abo Oy Ib-
SIKi 1HIIII BUTPATH HAa KOMIICHCAIIif0, ToHeceHi KoHTpareHnToMm.
8.3 JIPb mae paBo BiAXWIMTH TOBapH 49U OCTYTH 200 Oy1Ib-
SIKY X YaCTHHY, SKIIIO BOHH HE BiJIMOBITAIOTH CIIEIU(iKaIlisIM
KonTpakTy. Y pa3si BiIMOBHU Ta SKIO iHIIE HE 3a3HAYCHO B
Konrpaxri:

8.3.1 sxmo KoHTpakT crocyeTbcsi TOBapiB 1 HEMOXKINBO
BITHOBUTH HEOOXiIHY (YHKIIOHAJBHICTH TOBapiB abo ix
yactuH, KonTparenrt Ha poscyn JIPb abo 3amiHroe nedexrHi
a00 HEeBIAMOBIIHI TOBapH, a00 Ha/Ia€ ajbTepPHATUBHE PIILICHHS
i BiamoBigHO 3MeHIye miny KoHTpakTy abo moBepTae ToBapu
a0o iX YaCTHHY Ta BiAMKOIAOBYE Oyab-sKi IIaTeXi, 3MIHCHEH]
JIPb 3a KontpaktoM. Burpat Ha peMoHT, 3amiHy abo
MOBepHEHHs ToBapy Hece KoHTparent. Oruiata ToBapy 3rigHO
3 MYHKTOM 9 He BBOKAETHCS HOTO MPUHHATTSIM; a00

8.3.2 saxmo KonTtpakT crocyeThcsi mociyr, KoHTpareHT
MOBUHEH BXKUTU KOPHUTYBaJIbHI 3aXOJH IIOAO MOCIHYT, IO
Oynytes Hamani JIPBb Oe3komtoBHO. Bymp-sixi mocmyry,
BUIpaBicHi KOHTpareHToM MiANagarTh Iif i0 LHOTO
IYHKTY B Till camii Mipi, 1110 ¥ cIloYaTKy BMKOHaHa poborTa.
Sxmo KoHTpareHT He BUKOHYE a0O BIIMOBISIETHCS BXKUTH
KOpUryBalbHUX 3axoxiB, JIPb Moxe, 3a KOHTpakTOM Yu
IHIIMM YUHOM, BHUIMPaBUTH ab0 3aMIiHUTH TakKi TOCIYTH
MOIIOHNMHU TIOCITyTaMHy Ta CTATHYTH 3 KoHTpareHTa BUTpaTH,
noHeceni JIPb, abo 3miCHUTH CIIpaBeaIMBE KOPUTYBaHHS
ninn KoHTpakry.

9. OILIATA

9.1 SIkmio iHIIE HE TOTO/HKEHO CTOPOHAMH Ta BiAMOBIIHO 10
BCIX IHIIMX MOJIOKEHb IbOro MyHKTY, JIPB crmauyBatume
cymy HETTO nporsirom 30 1HiB mmiciisi OTpUMaHHS PaxyHKY-
(axTypu 3a JoCTaBKy TOBapiB, Mociyr abo poOiT.

92 3 ormigy Ha Bci poOOTM Ta TOCHYrH, HalaHi
Kontparentom y Mmexax Konrtpakrty, KoHTparenty Oyme
CIUTadyBaTH 3a00proBaHICTh BIAMOBITHO 1O Y3TOKEHOTO
rpadixy, y SKOMY BKa3yeThCs, Y 3IMCHIOETHCS TaKa orJiaTa
Ha OCHOBI 3aTpadeHOro 4acy (Ha OCHOBI BUHAropoIH) Yd €
¢dikcoBaHoro (robampbHa IiHA) ab0 13 MOETHAHHSAM 000X
BapiaHTIB.

ITynkT 9.3 3actocoByeThes, sikio KoHTpareHT Hajgae Oynb-
sIKi poOOTH 4M TOCIIyTH Ha OCHOBI BHUTpaT yacy. [Tynkr 9.4
3aCTOCOBYETHCS, KO KoHTpareHT Hajae Oyab-siki poboTH
YM IOCIYyTM Ha OCHOBI (ikcoBaHoi BuHaropoau. Pemira
IIYHKTY 9 3aCTOCOBYETBHCS B 000X BUMAAKAX.

9.3 Slkmo pobora Ta mocmyru KoHrpareHTa HajgaroThCst Ha
OCHOBI BHTpaT 4acy:

9.3.1 KonTparenrty cruauyroTbcss BuHaroposia 3a cTaBKaMu,
3a3HAYEHUMH B MTOTOHKEHOMY TpadiKy, sIKi pO3paxoBYIOTHCS
Ha OCHOBI BoCchbMH (8) romamH pobGodoro mHsS abo iHIIMM
YMHOM, K 3a3Ha4eHO B KOHTpaKTi;

9.3.2 Bix mpu3HaueHOro nepcoHally TaKOK BUMAaraTUMEThCS
Ha MIITPUMKY paxyHKiB-hakTyp KoHTparenrta 3anoBHIOBaTH
Ta TI0/aBaTH Ha 3aTBEP/DKCHHS B  KIHII  KOXHOI'O
KaJIEH/JApPHOTO  MiCSLl  OpWIiHAJI  HAJICKHUM  YHHOM
MiAMHACAHOTO Tabelst 00Ky poOoUYoro 4acy.

9.3.3 Ormata Oyzne 3aiMCHIOBATHCS 32 IIATBEPIKCHUMHU
OpHTiHAIBHUMHA paxyHKaMHU-(paKkTypaMu Ta TabeIsIMu 00Ky
pobodoro yacy, Haganumu Kontparearom o JIPB, npotsrom
30 aHiB michs OTpUMaHHS.
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verified original invoice submitted by Contractor to
DRC within 30 days of receipt.

9.5 In the event that DRC disputes any part of
Contractor’s invoice, DRC shall communicate such
disputes in writing to the Contractor in a timely fashion
in order to resolve the dispute.

9.6 DRC undertakes to pay the undisputed part of the
invoice in accordance with the agreed payment terms.
9.7 DRC shall be entitled to deduct from any fees (and
other sums) due to Contractor  any monies that
Contractor may owe to DRC at any time.

9.8 Where indicated in agreed time schedule, DRC may
withhold such amount(s) from fee payments to
Contractor pending final approval and payment for
Contractor’s work and services.

9.9 Contractor’s invoices must be issued in the full legal
name of Contractor. Invoices issued in any other name
shall only be paid at DRC’s sole discretion.

9.10 Authority to incur and reimbursement of expenses
will be subject to DRC’s prior approval or in accordance
with agreed Contract budget. Incurred expenses will
only be reimbursed at cost and based on production of
original receipts. Any expenses claimed should be
shown in the original currency in which they were paid.
9.11 It is Contractor’s responsibility to satisfy any
relevant taxation (including VAT) orsocialsecurity
regulations applicable to Contractor and Contractor’s
employee’s and Contractor’s provision of work and
services and Contractor warrants hereby that it has
done and will continue to do so properly. If DRC is
required by any applicable law (as determined in its
discretion, acting in good faith) to make any deductions
or withholding in respect of tax from payments to
Contractor, Contractor hereby authorises DRC to make
such a deduction and pay such amount to the relevant
tax authority.

9.12 Payments made pursuant to this Clause are subject
to the satisfactory performance by Contractor and its
employees of work and services under the Contract.
Contractor agrees to repay DRC any charges, costs,
claims or penalties incurred by DRC as a result of any
material failure on the part of Contractor  or its
employeesto perform the work and services under the
Contract to a reasonable standard or any other material
breach of the Contract. For the purpose of this Clause
9.12, Contractor  shall be entitled to rely on any
applicable limitation or exclusion on which DRC would
be able to rely under the Agreement.

9.13 Contractor’s days and hours of work shall be fixed
on the basis of local laws and customs and the
requirements of the Contract. Travel days for
mobilisation and demobilisation, as well as for any
personal leave periods (for whatever reason) shall not be
treated as payable working days, unless otherwise
agreed in the Contract.

9.14 Prior to payment, Contractor shall present signed
Waybills/Packing List showing delivery has been made
or signed, Certificate of Completion of Services or any
other means of verification agreed upon in the Contract,
whichever is applicable.

9.4 Slkmo pobora Ta mocmyrun KoHrpareHTa HajgaroThCcst Ha
OCHOBI (hiKCOBaHO1 BUHATOPOJIH, 3arajlbHa CyMa BUHATOPOIH
Ma€ CTAaHOBUTH CyMY (CYMH), BCTAaHOBJICHY B HOTOKEHOMY
rpadiky:

9.4.1 sxm0 BHUHArOpoJa CIUIAYYETHCS YaCTHMHAMHM, OIUIATa
KO)KHOI ~YaCTHHH 3aJISKUTh BiJ JOCSATHEHHS BaMH
BIJIMTOBIAHOTO €TaIy/pe3ynbTary;

9.4.2 Omtata OyJe 3aificCHIOBAaTHCS Micis 3aTBeppkeHHs [IPb
3aBEpIIEHOTO eTany/pe3ybTaTty Ta OTPUMAaHHS
HATBEPAXKEHOTO OPUTIHATBEHOTO pPaxyHKy-GhaKTypH,
nHananoro Konrparentom no [APB, mpotsarom 30 nuiB micis
OTPUMAHHSI.

9.5 V Bumanky, skmo JIPB ockapkye Oyab-iKy YacTHHY
paxyHky-paktypu Kontparenta, JIPb wmae cBoeuacHo
MTOBIJOMHUTH TIPO Taki cynepeukn KoHTpareHTy B MUCHMOBIi
(dhopMi [T BUPITIIEHHS CYTIEPEUKH.

9.6 JIPB 3000B'sI3y€ThCs CIUTATUTH HEOCKAP)KYBaHY YaCTHHY
paxyHKy-(QaKTypH BiAOBITHO 10 Y3TOJKEHUX YMOB OTLIATH.
9.7 JIPb mae npaBo BHpaxyBartu 3 OyJb-KUX BHHAropox (Ta
IHIIUX CyM), HaJexxHuX KoHTpareHTy, OyIb-siki KOIITH, SIKi
Konrparent moxe 3aboprysaru [IPb y Oynp-skuii yac.

9.8 SIkmio ue 3a3Ha4yeHo B y3romkeHoMy rpadiky, APb moxe
yrpumyBaTH Taky(i) cymy(u) 3 Bunaropoau Konrtparenra no
0CTaTOYHOT'O 3aTBEPUKEHHS Ta OILIATH 32 pOOOTY Ta MOCIYTH
Kontparenra.

9.9 Paxynku-dakrypu KoHTpareHTa MOBHHHI BUCTaBIISTUCS
Ha TIOBHY IopuandHy Ha3By KonTtparenra. PaxyHku-gakrypu,
BHJaHI Ha OyIb-sKe iHINE iM’s, OIUIAYYIOTHCS JIMIIEC Ha
Brnacauit poscyn JPb.

9.10 TloneceHHsr BUTpAT Ta iX BiANIKOAYBaHHS BHMararoTh
nonepeqHboro cxpaneHus J[PB abo MaroTe BigmoBigaTH
noroykeHoMmy Oropkery Kontpakty. IloHeceni Burparn
OyayTh BIALIKOOBAHI JIUIIE 32 COOIBAPTICTIO Ta HA MiACTaBi
Ipe/’sBIICHHS OPUTriHANIB KBUTAHIINA. Bynb-ski 3asBicHI
BUTpaTH NOBUHHI OyTH NOKa3aHi B IOYATKOBIH BAIIOTI, B SIKiH
BOHU OyJIM CIUTayeHi.

9.11 KoHTpareHT Hece BIANOBINAJIBHICTH 32 IOTPUMAHHS
OyIb-SIKUX BIiAMIOBITHUX HOPM OTONATKYBaHHS (BKJIIOUAIOUN
IT1/IB) abo coriaibHOTO 3a0€3MeYeHHS, SIKi 3aCTOCOBYIOTHCS
o HamaHHs poOiT i mocmyr KoHTpareHTa i1 mpalliBHUKaMHu
KontparenTta, i KoHTpareHT rapanrtye, mo BiH poOUB i
MPOJOBXKYBAaTHME POOHMTH II¢ HAJNC)KHUM YHHOM. SIKIo
3TiHO 3 OY/Ib-SIKUM 3aCTOCOBHHUM 3aKOHOM (SIK BU3HAYECHO Ha
BIACHUH po3cyx, Airoun nobpocoicHo) JIPB 3000B’s3aHa
3aiiicHioBaTH  Oynb-siKi  BijpaxyBaHHS a00 yTpHMaHHS
momatky 3 1uiatexiB Koutparenty, mmMm KonTtpareHT
ynoBHoBaxye JIPb poOurm Take BimpaxyBaHHS Ta
CIUTadyyBaTH TaKy CyMy Ha KOPUCTh  BiJAMOBIZHOTO
MTOJTATKOBOTO OpPTaHy.

9.12 Tlmartexi, 3miiiCHEHI BIAMOBIMHO JO IBOTO IYHKTY,
3ayIeXaTh BiJ 3aJ0BUIBHOTO BUKOHaHHS KoHTpareHTom Ta
Woro mpariBHUKaMu pobiT 1 mociyr 3a KoHTpakToMm.
Kontparent moromkyerbes BimmkoayBatu [IPb Oyab-ski
300pu, BMTpaTH, mnpereHsii um wTpadu, noneceni [IPb
BHACJIIJIOK Oy/Ib-KO0T CyTTEBOI He3maTHOCTI KoHTpareHTa abo
Horo cmiBpoOITHHKIB BHKOHYBaTM pOOOTH Ta HaJlaBaTH
nocinyrd 32 KOHTpakTOM  BIJNIOBIZHO IO PO3YMHHX
cTaHAapTiB abo OyJb-SKOro iHIIOr0 iCTOTHOTO TOPYLICHHS
KonTpakTty. s mineit mporo myHkty 9.12, KoHtparent mae
MIPaBo MOKJIAATUCS Ha Oyab-sKi 3aCTOCOBHI OOMEXEHHS UM
BUKJIIOUEHHS, Ha ski JIPB Mir Ou mokmamatucs 3rigHo 3
VYronmoro.
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9.15 The total contract price shall be the sole
remuneration owed by DRC to Contractor under the
Contract and shall not be subject to revision or variation.

10. COMPLETION OF CONTRACT

The Contract shall be considered complete when all
terms and conditions have been complied with by the
Parties and the Parties have discharged all reciprocal
obligations. If the Contract is valid for a limited period
of time, the expiration of the period of validity in itself
shall not relieve any Party of completing obligations still
pending at the date of expiration.

11. WARRANTIES

11.1 If the Contract involves the purchase of goods:
Contractor warrants upon delivery and for a period of
twenty four (24) months from the date of delivery that
goods purchased under the Contract will conform in all
material aspects to the applicable manufacturer’s
specificationsfor such goods and will be new and
unused, free from material defects in quality, material,
and design under normal use, and free from any right of
claim by any third party, including claims of
infringement of any intellectual property rights; and
11.1.1 the warranty does not cover damage resulting
from misuse, negligent handling, lack of reasonable
maintenance and care, accident or abuse by anyone other
than Contractor.

11.2 If the Contract involves providing services:

11.2.1 Contractor warrants that all services provided
under the Contract will, at the time of acceptance, be free
of defects in quality and conform to the requirements of
the Contract.

11.2.2 Contractor represents and warrants to DRC that
it is under no contractual or other restrictions or
obligations which are inconsistent with the execution of
the Contract or which will interfere with the
performance of providing the services.

11.2.3 Contractor warrants that all information
(including details of qualifications and/or experience, as
well as any security vetting responses required in
connection with the Contract) provided by Contractor
and Named Personnel to DRC is wholly true and
accurate and can be evidenced by Contractor
immediately upon DRC’s request;

11.3 Contractor ~ warrants that breach of any of the
above warranties in this Clause 11 by Contractor shall
constitute a material breach of this Contract and grounds
for termination.

12. INDEMNIFICATION

12.1 Contractor shall reimburse DRC for all costs,
losses, damages, liabilities, expenses, and/or claims
brought against DRC by third parties arising out of:
12.1.1 acts or omissions of Contractor, its employees
and/or sub-contractors in the performance of the
Contract, including claims that relate to workmen’s
compensation;

9.13 Ini ta rogunu podotn KoHTpareHTa BCTaHOBIIIOIOTHCS
Ha OCHOBI MICIEBHX 3aKOHIB 1 3BMYaiB, a TaKOX BHMOT
Kontpakty. JlHi BigpsypkeHHs 1Mo MoOumizamii  Ta
neMoOimizamii, a Takox Oyab-siki mepiomu ocobucrtoi
BiIMycTKH (3 Oyab-IKOi TPUYUHH) HE BBAKAIOTHCA
OIUIaYyBaHMMH POOOYMUMH  THSAMH, SKIIO IHIIE HE
obymoBiieHo Kontpakrom.

9.14 Tlepen omraroro KoHTpareHT Mae HaJaTHl MiJIHCaHI
Haxnanni/IlakyBanbHi JIMCTH, IO BKa3ylOTh Ha Te, IO
nocTaBka Oyuna 3fiiicHeHa, abo mianucanuii Ceprudikar npo
3aBEepIICHHs HaJlaHHS MOCIyr abo Oyab-sIKMH IHIIMH criociO
nepeBipky, y3rojukeHuid y KoHtpakri, 3aeHo Bix Toro, mo
3aCTOCOBYETHCS.

9.15 3aranpHa 11iHa KOHTPAKTY € €AMHOI0 BUHATOPOJIOIO, SKY
JIPb Bunen Konrtparentry 3a KonTpakToMm, i He mimysarae
MIePETIIAY YU 3MiHi.

10. YKUIAJJEHHSI KOHTPAKTY

KonrpakT BBaxaeTbcsi  yknageHuM, skumo  CropoHu
JOTPUMAJMCh BCIX YMOB 1 BHKOHQJIM BCi B3a€MHI
3000B'13aHHs. SKmo KoHTpakT i€ mpoTsIrom oOMEXEHOTo
nepiofy 4acy, 3aKiHYCHHS TepMiHy aii came mo cobi He
3BiJIbHSE KOAHY 31 CTOpiH BiJi BUKOHAHHS 3000B’s13aHb, SIKi
1Ie He BUKOHAaHI Ha J1aTy 3aKiH4eHHs TepMiny aii KoHTpakTy.

11. TAPAHTH

11.1 Sxmo Kontpakt mnependadac npuaOaHHI TOBapiB:
KontparenT rapanrye, o Ha MOMEHT JOCTAaBKH Ta MPOTITOM
JBAIIATH YOTUPHOX (24) MicCAIIB 3 JaTH JOCTaBKH TOBapH,
npundani 3a KoHTpakToM, BiIOBIIaTUMYTh Y BCIX CYTTEBUX
aCIeKTax BIAMOBIAHAM crieniu(ikaiisiM BUPOOHUKA JUIS TAKUX
TOBapiB 1 OyAyTh HOBUMH 1 HEBUKOPUCTAHUMH, O€3 iICTOTHUX
nedekTiB sIKOCTi, MaTepially Ta Iu3aiHy 3a HOPMaJbHOTO
BUKOPHCTAHHS, a TaKOXK 0e3 OyIb-IKHUX IpaB MpeJ SBICHHS
NpeTeH3ii Mmoxo HUX y Oynb-sKoi TpeThoi CTOPOHH,
BKITIOYAIOYH TPETeH3ii MO0J0 TMOPYIIECHHS OyIb-iKHX IpaB
THTEJIEKTYaIbHOT BIACHOCTI; 1

11.1.1 rapaHTii He TMOIIMPIOETHCA HA IOIIKOHKCHHS,
CIIPUYHMHEHI HETPaBWILHUM BHKOPHUCTAHHSAM, HEIOaINM
MTOBOJDKCHHSIM,  BIICYTHICTIO  HAJe)KHOTO  TEXHIYHOTO
00CITyTOByBaHHS Ta MIOTJISAY, HEIIAaCHUM BHITAJKOM abo
3JI0BXKHMBAHHAM 3 00Ky Oyzb-Kkoro, kpim KoHrpareHra.

11.2 Axmo KonTpakr nepenbavyae HafiaHHS TOCIYT:

11.2.1 KoHTpareHT rapanTye, 0 BCi OCIYTH, SIKi HaJJal0ThCS
3a KoHTpakToM, Ha MOMEHT NPUHHATTA HE MaTUMYTh
nedeKTiB SIKOCTI Ta BIANOBINATUMYTh BUMoram KoHTpakry.
11.2.2 Kontparenrt 3asBisie Ta rapantye JIPb, mo Ha HbOTO
HE TIOMUPIOIOTHCSA JOTOBIpHI YH 1HINI OOMEXKEHHS YH
3000B’s3aHHSI, sKi cymepedaTh BUKOHaHHIO KOHTpakTy abo
MIEPEIIKOPKATUMYTh HAaJaHHIO TIOCIYT.

11.2.3 KoHTpareHT TrapaHTye, 10 Bcs iHpoOpMAIis
(BKITIOYArOUM JeTaNbHY iH(OpMAIi0 Tpo KBamidikarito
Ta/ab0 JMOCBIM, a TAKOXK OYIb-SKi BIAMOBIAL OO0 MEPEBIPKU
Oesniexy, HeoOXimHi y 3B’s3ky 3 KoHTpakTom), HanaHa
Kontparentom ta IIpusnauenum nepconamom [IPB, €
NOBHICTIO TPaBAMBOI0 Ta TOYHOIO Ta MOXe OyTH
niaTBepmxena KonrpareHrom HeraiiHo 3a 3amutom JIPB;
11.3 KonTpareHT rapantye, mo nopymeHHas Konrparenrom
OyIb-sIKO1 3 TapaHTid, HABEJCHNX BUIIIE y IbOMY IYHKTI 11,
Oyzie BBaKaTHCh CyTTEBUM MOPYIIECHHAM [Iboro KoHTpakTy Ta
ITiICTABOYO JIJISl HOTO PO3ipBaHHA.
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12.1.2 defective products; and

12.1.3 any claims arising out of the unauthorised use of
inventions or devices, copyrighted material or other
intellectual property provided by the Contractor under
the Contract. The responsibility of Contractor under
this Clause shall not be limited by or subject to any terms
of Contractor’s insurances.

13. INSURANCE AND LIABILITY

13.1 Contractor shall provide and maintain the
following insurance for the duration of the Contract,
including any extensions:

13.2 Insurance against all risks in respect of its property
and any equipment used for carrying out the Contract.
13.3 Workmen's compensation insurance with respect to
its employees to cover claims for personal injury,
disability or death in connection with the Contract.

13.4 Liability insurance in an adequate amount to cover
third party claims for death or bodily injury, or loss of
or damage to property, arising from or in connection
with the implementation of the Contract. Contractor
shall ensure that the same applies to it agents, employees
or sub-contractors performing work or services in
connection with the Contract.

13.5 Medical, dental, or repatriation costs incurred as a
result of any accident or illness sustained by employees
of Contractor during or arising from the performance
of any work or services under the Contract or any
associated travel.

13.6 When applicable, Contractor shall be responsible
for providing its own professional liability insurance
with coverage equal to the value of services provided
under the Subcontract Agreement, unless otherwise
stated in the Contract.

13.7 Contractor shall, upon request, provide DRC with
satisfactory evidence of the insurance required under
this Clause.

14. ENCUMBRANCES AND LIENS

Contractor shall not create or allow to be created by
any person any lien, security or other encumbrance
against any monies due or that may become due for any
work done or goods or materials supplied under the
Contract or by reason of any other claim or demand
against Contractor.

15. EQUIPMENT FURNISHED BY DRC TO
CONTRACTOR

Title to any equipment and supplies that may be
provided by DRC to Contractor for the performance of
any obligations under the Contract shall remain with
DRC, and any such equipment shall be returned to DRC
at the conclusion of the Contract or when no longer
needed by Contractor. Such equipment, when returned
to DRC, shall be in the same condition as when
delivered to Contractor, subject to normal wear and tear,
and Contractor shall be liable to compensate DRC for
the actual costs of any loss of, damage to, or degradation
of the equipment that is beyond normal wear and tear.

12. BZIIKOAYBAHHSI

12.1 Konrparenr BimmkomoBye /IPb yci Burpatu, 30uTKH,
BTpaTH, KOy, 30008’ s13aHHS Ta/ab0 MpeTeH3ii, BUCYHYTI 710
JIPB tpeTiMu cropoHamu, 0 BUHUKAIOTH Yepe3:

12.1.1 nii um Ge3nismpHICTE KOHTparenTa, Horo mpaiiBHUKIB
Ta/abo cyOllinpsauukiB mig vac BuKOHaHHS KoHTpakry,

BKJIFOYAIOYM TIPETEH3il, SIKi CTOCYIOTbCS KOMITCHCAIIl
MpaLiBHUKAM;

12.1.2 GpakoBaHy POAYKLIIO; 1

12.1.3 Oymp-siki npereHsii, 110 BHHHUKAIOTH 4Yepe3

HECaHKI[IOHOBAHE BHKOPHCTAHHS BHHAXOJIB a00 MPUCTPOIB,
MarepiaiiB, 3aXUIIEHHX aBTOPCHKUM MpaBoM, abo iHIIOT
IHTEJIEKTYalbHOI BJTacHOCTi, HamaHoi KoHTpareHTOM 3a
KonTpakToMm. BimnosinansHicTs KOHTpareHnTa BiAmoBigHO 10
[HOTO IYHKTY HE OOMEXYETHCS Ta HE MiIATAE OYyIb-TKUM
yMoBaM cTpaxyBaHHsi KoHTpareHra.

13. CTPAXYBAHHA I BIAITOBITAJIBHICTD

13.1 Ilporsirom tepminy nii Konrtpakry, BKIto4aroun Oyb-
sIKi Horo mpooBxeHHs, KOHTpareHT MoBUHEH OPOPMHUTH Ta
3a0e3nedyBaTH JIHCHICTh TAKOTO CTPAaXyBaHHS:

13.2 CrpaxyBaHHS BiJl yCIX PH3MKIB LIOJ0 CBOTO MaiiHa Ta
Oylb-KOTO OONAaTHAHHS, 0 BHUKOPHCTOBYETBHCS IS
BUKOHaHHS KOHTpaKTy.

13.3 KomrnieHcarliiiHe cTpaxyBaHHS MPaIliBHUKIB MIOJI0 CBOIX
MPAIiBHUKIB JJI1 TIOKPUTTA MPETeH3id MO0 TUIECHUX
VIIKOIDKEHb, 1HBAJTIAHOCTI abo cMepTi y 3B’S3KYy 3
BUKOHaHHAM KOHTpakTy.

13.4 CrpaxyBaHHS BiIIOBiAaJLHOCTI B JOCTATHINA Cymi IS
MTOKPUTTS MPETeH3iH TPeTix ocid MmoI0 CMEepTi YU TUTECHUX
VIIKOJKCHb, a00 BTpPaTH YW IMOMIKOJKCHHS MaiHa, 10
BUHUKAIOTh Yy pe3yibTaTi abo y 3B’S3Ky 3 BHKOHAHHIM
Kontpakry. KoHTpareHT rapaHTye, mo Te¢ CaMe CTOCYEThCS
HOro areHTiB, NpaliBHUKIB abo cyOlliapsaHukiB, sKi
BHUKOHYIOTh pOOOTH YU MOCIYTH Y 3B’513Ky 3 KOHTpakTOM.
13.5 Mennyni, cToMaroyoTidyHi BHTpatH ab0 BHUTpaTH Ha
penarpiartito, MOHECEHI B pe3yabTaTi Oyab-IKOTO HEMACHOT'O
BHITAJKy a00 XBOpOOH, 3a3HaHOI NpaliBHUKamMu KoHTpareHTa
mig J9ac abo0 BHACHIZOK BHKOHAHHS OyIb-sSKOiI pOOOTH UM
HajaHHs mocyT 3a KoHTpakToM abo Oymb-sKOi MOIOpOXKi,
OB’ s13aH01 3 BUKOHaHHsIM KoHTpakTy.

13.6 Y BignoBigHux Bunankax, KoOHTpareHT Hece
BiJINIOBIJAJIbHICTD 32 3a0€3ICUCHHS BJIACHOTO CTPaXyBaHHS
npodeciiiHol BiNOBIAAIBLHOCTI 3 MOKPUTTSIM, IO JOPIBHIOE
BapTOCTi NOCIIYT, HAJTAHUX 32 KOHTPAKTOM CYOIIAPSIY, SKIIO
iHIIe He 3a3HaueHo B KoHTpakTi.

13.7 Koutparent Ha BuMoOry mnoBuHeH Hajzatu JIPb
3aJIOBUIBHI  JIOKa3W  CTpaxyBaHHS, 10 BHUMAaraerbecs
BIJIMTOBIAHO J0 I[LOTO IMTYHKTY.

14. OBTSI)KEHHS TA 3ACTABU
KoHTpareHT He MOBHHEH CTBOPIOBATH a00 JO3BOJISATH OYIb-
SIKiH 0co01 cTBOpIOBaTH OYy/b-5IKYy 3acTaBy, 3a0e3NeUeHHS Y1
iHIIe OOTSHKCHHS IIOAO OYAb-SKMX TPOIIOBUX KOINTIB, SKi
MaroTh OyTH crulaueHi a00 MOXYTb CTaTH TaKUMH, IO
MOBUHHI OyTH crutaueHi it OyIb-1K0i BHUKOHaHOI poOOTH
abo ToBapiB YM MarepiaiiB, IocTaBieHUX 3a KoHTpakToM,
abo Ha mizncTaBi Oynb-skoi iHIIOI MpeTeHsii YM BUMOTH 10
KonrpareHnr.

HAJJAHE

15. OBJIAJTHAHHSL, IIPB

KOHTPATEHTOM
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16. INTELLECTUAL PROPERTY AND OTHER
PROPRIETARY RIGHTS

16.1 Except as is otherwise expressly provided in
writing in the Contract, DRC shall be entitled to all
intellectual property and other proprietary rights
including but not limited to patents, copyrights, and
trademarks with regard to products, processes,
inventions, ideas, know-how, or documents and other
materials which Contractor has developed for DRC
under the Contract and which bear a direct relation to or
are produced, prepared, or collected in consequence of,
or during the course of, the performance of the Contract.
Contractor acknowledges and agrees that such
products, documents, and other materials constitute
works made for hire for DRC.

16.2 If any such intellectual property or other
proprietary rights consist of any such rights of the
Contractor that pre-existed the performance by
Contractor of its obligations under the Contractor that
Contractor may develop or acquire, or may have
developed or acquired, independently of the
performance of its obligations under the Contract, DRC
does not and shall not claim any ownership interest
thereto, and Contractor grants to DRC a perpetual
license to use such intellectual property or other
proprietary right solely for the purposes of and in
accordance with the requirements of the Contract.

17. PUBLICITY AND USE OF NAME OR
OFFICIAL LOGO OF DRC

Contractor shall not advertise or otherwise make public
for purposes of commercial advantage or goodwill the
contents of this Contract or that it has a contractual
relationship with DRC, nor shall Contractor in any
manner whatsoever use the name or official logo of
DRC, or any abbreviation of the name of DRC in
connection with its business or otherwise without the
prior written permission of DRC.

18. CONFIDENTIALITY

18.1 All information relating to the Parties’ business,
affairs, products, trade secrets, know-how, personnel,
customers, and suppliers which may reasonably be
regarded as confidential information (irrespective of the
format or medium) shall hereinafter be referred to as
“Confidential Information”. The Parties’ undertake not
to disclose, either directly or indirectly any Confidential
Information the Parties” may acquire in any manner and
the Parties’ further undertake to use

all Confidential Information disclosed to the Parties’
exclusively for the provision of the goods and/or
services under the Contract.

18.2 The provisions of this Clause shall not apply to the
Parties in respect of any information which:

18.2.1 is available to the public otherwise than through
any act or default of the Parties;

18.2.2 is disclosed to the Parties as a matter of right by
a third party; and/or

[TpaBo BiiacHOCTI HA OyAb-siKe 00NaAHAHHS Ta MaTepialy, sKi
JIPb moxe nHagatu KoHTpareHTy Ijs BUKOHAHHS OYIb-SKHAX
3000B’s13aHb 32 KoHTpakTOM, 3amumiaetscs 3a JIPB, 1 Oymub-
ske Take oOnmamHaHHA Mae Oytm moBepHyTo JIPB micms
ykinaaenas Kontpakry a6o xosm KoHTpareHTy BoHO OinbIiie
He notpidbno. IIpu moBepuenni JIPb Take oOmamHaHHS Mae
OyTH B TOMY X CTaHi, 10 ¥ miJx yac qoctaBku KoHTpareHry,
3a yMOBM 3BHYaiiHOrO 3HOCy, 1 KoHTpareHT Hece
BiJINOBiJANbHICTE 32 KomneHcanito JIPb ¢gakTuunux BuTpar
yepe3 OyIb-sIKUI 3HOC, TOIIKO/PKEHHS a00 IOTipIICHHS
SIKOCTI 00JIaIHAHHS, 1[0 MIEPEBUIIYE HOPMAIBHUI 3HOC.

16. IHTEJEKTYAJIbHA BJIACHICTH TA IHIII
MAMHOBI [TIPABA

16.1 SIkmio iHIIe mpsIMO HE 3a3HaY€HO B MUCHMOBIH (opmi B
Kontpakti, JIPb Mae mpaBo Ha BCIO IHTEJIEKTyalbHY
BJIACHICTh Ta iHII IIpaBa BJIACHOCTI, BKIJIIOYAIOYH, alie HE
00MEXYIOUHCh, TIATEHTH, aBTOPCHKI TpaBa Ta TOBapHi 3HAKH
IIOJI0 TMPOJYKTIiB, MPOIECIB, BUHAXOMIB, i7ici, HOy-Xay abo
JIOKYMEHTIB Ta IHIINX Martepiaiis, siki KoHTpareHT po3poous
s JIPB 3rimHo 3 KoHTpakToMm i siki MaroTh Oe3mocepeHe
BigHOMICHH: 10 KoHTpakTy abo BHPOOIICHI, MiArOTOBICHI YK
3i0pani BHaciimok abo mijg 4yac BUKOHaHHS KoOHTpakTy.
KoHTpareHT BH3HA€ Ta MOTOJDKYETHCS, IO TaKi MPOMYKTH,
JNIOKYMEHTH Ta iHII Marepiaiu € podoTaMHu, CTBOPSHUMH 3a
HaitmoM myist [IPB.

16.2 Sxmo Oyap-ska Taka iHTENEKTyajdbHAa BIACHICTH abo
iHII MaWHOBI TMpaBa BKIIOYAOTh OyIb-fAKi Taki MpaBa
KoHnTparenTa, siki icHyBaim 10 BuUKOHaHHS KoHTpareHTOM
cBOiX 3000B’s3aHb 3a KoHTpakToMm, siki KoHTpareHT wmir
po3poduTH, mpuadaTH a00 HAOYTH HE3aJICHKHO Bl BHKOHAHHS
cBOiX 3000B’s13aHb 32 Kontpakrom, JIPb He nperennye i He
npereHayBatuMe Ha Oyzab-siki Taki mHpaBa BIAcCHOCTI, a
Konrparenr Hnamae JIPb ©Oe3cTpokoBy JlileH3il0 Ha
BUKOPHCTAHHS TaKOi iHTEIEKTYaJIbHOI BIIACHOCTI a00 1HIIOTO
IpaBa BIACHOCTI BUKJIFOTHO TSI ITiJIeH 1 BiIITOBIAHO 10 BUMOT
Kontpakry.

17. PEKIIAMA TA BUKOPUCTAHHS HA3BHU ABO
O®IIIIHOIO JJOTOTUIY JIPB

KoHTpareHT He Mae IpaBa pEeKJIaMyBaTH Y{ iHIIMM YHHOM
ONPWJIIOJHIOBATH 3 METOI KOMEpLIHHOI mepeBaru 4w
penyranii 3mict nporo KonTpakry abo Te, mo BiH Mae
norosipHi BinHocunu 3 JIPB, a Takoxx KonrparenT Oynp-sikum
YMHOM HE BUKOPHCTOBYBAaTHME Ha3BYy UM O(iliiHUI JIOroTHI
JIPB abo Oynp-siky abpesiatypy Ha3u JPB y 3B'13Ky 3 Horo
6i3HecoM abo IHIIMM YHHOM 0O€3 IOIepeJHHOrO MUCHMOBOTO
nossoay JIPb.

18. KOH®IIEHIIHHICTH

18.1 Yca indopwmarisi, moB’s3ana 3 0i3HECOM, CIPaBaMH,
NpOAYKTaMH,  KOMEPUIHHMMH  CeKpeTaMH,  HOY-Xay,
NIepCOHAJIOM, KJIi€HTaMH Ta nocTtadaibHukamu CTOpiH, sika
OOIpYHTOBAaHO MOXKE PO3MIIAAATUCS SK KOH(iAeHIitHA
iHpopMarlis (He3aJeKHO Bix Qopmary 4Yu HOCis), Hajaii
imenyBatumeTbes «KonoineHuilina indopmauis». Croponu
3000B’S13yIOTBCSI ~ HE  PO3rOJIOIIYBATH  MPSIMO YU
orocepeakoBano Oyzap-sky KonoineHuiliny indopmaniro,
s;ky CTOpOHM MOXXYTh OTPUMAaTH B OyIb-SIKMH cIociO, a
TakoX CTOpoHM 3000B’S3YIOTHCS Haaalli BUKOPHCTOBYBATH
Bcio  KoHdinenmiiiny iH(popMario, sSKa pPO3KPUBAETHCS
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18.2.3 is developed by the Parties independent of the
disclosure of Confidential Information by either of the
Parties.

18.3 The Parties acknowledge that a violation of this
Clause would cause immediate and irreparable harm to
the Parties for which money damages would be
inadequate. Therefore, either of the Parties will be
entitled to relief for either of the Parties’ breach of any
of its obligations under this Clause without proof of
actua

1 damages.

19. IT SECURITY AND DATA PROTECTION

19.1 During the performance of services under the
Contract, Contractor and DRC shall use the latest
versions of industry-accepted anti-virus software to
check for and delete malicious software from any assets
used in connection with the Contract.

19.2 Contractor and DRC warrants and represents that
they will process data that identifies a person in
accordance with the European Union’s General Data
Protection Regulation (“GDPR”) (Regulation (EU)
2016/679) and the Danish Data Protection Act (Law No
502 of 23 May 2018), together with any extra or
updating legislation that impacts the GDPR and any
rules or regulations that are issued by authorities that are
responsible for supervising the GDPR.

20. FORCE MAJEURE AND OTHER CHANGES
IN CONDITIONS

20.1 In the event of any cause constituting force
majeure, Contractor shall promptly give written notice
to DRC describing the cause, the impact and the possible
delay due to such force majeure, if Contractor is
thereby rendered unable, wholly or in part, to perform
its obligations under the Contract, including any
possible period of delay. Contractor shall also notify
DRC of any other changes in condition or the occurrence
of any event which interferes or threatens to interfere
with its performance of the Contract. On receipt of the
notice or notices, DRC shall take such action as it
reasonably considers appropriate or necessary in the
circumstances, including the granting to Contractor of
a reasonable extension of time in which to perform any
obligations under the Contract.

20.2 If Contractor is rendered unable, wholly or in part,
by reason of force majeure to perform its obligations
under the Contract, DRC shall have the right to suspend
or cancel the Contract on the same terms and conditions
as are provided for in Clause 21, “Termination,” except
that the period of notice shall be seven (7) calendar days
instead of thirty (30) calendar days. In any case, DRC
shall be entitled to consider Contractor  unable to
perform its obligations under the Contract in case
Contractor is unable to perform its obligations, wholly
or in part, by reason of force majeure for any period in
excess of ninety (90) calendar days.

20.3 Force majeure as used herein means any
unforeseeable and irresistible act of nature, any act of
war (whether declared or not), invasion, revolution,
insurrection, terrorism, strikes, blockades or any other

CropoHaM, BUKJTFOYHO JIJIsl HaIaHHS TOBapiB Ta/abo MOCIyT 3a
KontpakTom.

18.2 TlomokeHHSI TBOTO IYHKTY HE 3aCTOCOBYIOTHCS IO
Cropin momo 0yab-skoi iHdhopmariii, sxa:

18.2.1 € mocTymHOIO IJIsi TPOMAJCHKOCTI 1HAKIIE, HIXK depes3
OyIb-sIKy Iito 91 HeBUKOHAHHS CTODiH;

18.2.2 po3kpuBaeThcsi CTOpOHaM SIK TIPEIMET IMpaBa TPEThOL
CTOpOHH; Ta/abo

18.2.3 po3pobisieTbess CTOPOHAMH HE3aIEIKHO BiJ PO3KPUTTS
Kondinenniiinoi indopmanii 6ynp-axoro 31 CTopiH.

18.3 CTOopoHHM BHU3HAIOTH, L0 MOPYLIEHHA LBOTO IYHKTY
Mpu3Bele 10 HeraHoi Ta HemompaBHOI mkoau CTopoHam,
JUIs SIKOT OyJie HeJAOCTaTHBhO T'POIIOBOI KoMIleHcarlii. Takum
gyuHOM, Oymb-ska 31  CTopiH MaTMMe TIpaBO  Ha
BIJIIITKOIYBaHHS 3a MOPYIICHHS Oyb-sAK010 31 CTOpiH Oyab-
SIKHX CBOIX 3000B’s3aHbh 32 [MM TIYHKTOM 0€3 J0Ka3iB
(hakTHIHUX 30UTKIB.

19. IT-BE3IEKA TA 3AXUCT JAHUX

19.1 ITix yac napauus nociyr 3a Konrpakrom KonrpareHt i
JIPB noBMHHI  BUKOPHCTOBYBAaTHM HaHHOBi  Bepcil
rajly3eBOro aHTUBIPYCHOTO MPOrPaMHOTO 3a0e3MeueHHs st
MEPeBIpKA  Ta BHJAICHHS IIKIIJIUBOTO MPOTPAMHOrO
3a0e3ncueHHs 3 OYIb-IKUX aKTUBIB, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS
y 3B’s13Ky 3 KoHTpakTOM.

19.2 Kontparent i JIPb rapantyioTs i 3asBISIOTH, 110 BOHH
00pOOIATUMYTH JaHi, AKi iIeHTH(IKYIOTh 0c00Y, BiIMOBITHO
JI0 3araJlbHOTO PETJIAMEHTY 3aXHCTy JaHuX CBpPONEHCHKOTO
Coro3y («GDPR») (Permament (€C) 2016/679) i 3akony
Janii po 3axuct ganux (3axoH Ne 502) Bix 23 tpaBus 2018
POKY), pa3oM i3 OyIb-SIKHM JOJATKOBHM a00 OHOBJICHUM
3aKOHOJABCTBOM, sike BrumBae Ha GDPR, i Oymp-sxumu
MpaBWJIAMUA YH TMOJIOXKCHHAMH, BHIAHHUMU OPTraHAMH, SKi
BifmoBinarots 3a Harsa 3a GDPR.

20. P®POPC-MAXKOPHI OBCTABHMHH TA IHHII
3MIHA YMOB

20.1 ¥V pa3i BUHHKHEHHS Oyab-iKOi MPHYUHH, 10 € (opc-
MaXopHUMHU oOcTaBuHamMHu, KOHTpareHT Mae HeraitHo
Haziciaty JIPb muceMoBe OBiIOMIICHHS 3 OITUCOM TIPUYIHHH,
HACTIIKiB Ta MOXKJIMBOT 3aTPUMKH depe3 Taki Popc-MakOpHi
oOcTaBUHH, SKIIO 4Yepe3 HUX KOHTpareHT crae He3aTHHM,
MOBHICTIO ab0 YacTKOBO, BUKOHATH CBOI 3000B’s3aHHS 3a
KonrpakTom, BKIO4aoun Oyab-sKHH MOXIIMBHH mepiof
3aTpuMkH. KoHTpareHT Takox noBuHeH mnosigomutu JPH
npo OyIp-siKi iHII 3MIHM yMOB 200 BHHHUKHEHHS OyIb-SKOT
nojii, sKa mepelKko/pkae abo 3arpoXKye MNEepelIKOUTH
BukoHaHHIO Kontpakty. Ilicns oTpuMmaHHS MOBiZOMIICHHS
abo mnoBigomyeHs JIPB BXHMBaTHMME TakMX 3aXO[iB, SKi
OOTPYHTOBAHO BBAXKaTHME JOIUTLHUMH a00 HEOOXiTHUMU 32
maHux oOCTaBWH, BKIIOYaroun HamaHHd KoHTpareHty
PO3YMHOTO TPOJOBKEHHS 4Yacy AJIsi BUKOHAHHS OyIb-SKHX
3000B’s13aHb 32 KOHTpaKkTOM.

20.2 Skmo KoHTpareHT crae HE3JaTHUM, MOBHICTIO a0o0
4acTKOBO, 4epe3 opc-MakopHi 00CTaBUHN BUKOHYBAaTH CBOT
30008 s13aHHs 32 Konrpakrom, IPb mae npaBo npu3ynuHuTH
abo anymoBatH KoHTpakT Ha yMoBax, nependauyeHHX B
nyHkTi 21 «Po3zipBanns KoHTpakTy», 32 BUHSATKOM TOTO, IO
TIepioJI MOBITOMIICHHSI CTAHOBUTH CiM (7) KaJeHIApHUX THIB
3amicth TpuaaTH (30) KaeHmapHUX AHIB. Y OYIb-SKOMY
punaaky JPb wmae mpaBo BBaxatm KoHTparenra
HECTIPOMO’KHUM  BHKOHAaTH  CBOi  3000B’s3aHHSA 32
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acts of a similar nature or force, provided that such acts
arise from causes beyond the control and without the
fault or negligence of Contractor. Contractor
acknowledges and agrees that, with respect to any
obligations under the Contract that Contractor  shall
performin areas in which DRC is engaged in, preparing
to engage in, or disengaging from any humanitarian or
similar operations, any delays or failure to perform such
obligations arising from or relating to harsh conditions
within such areas, or to any incidents of civil unrest
occurring in such areas, shall not, in and of itself,
constitute force majeure under the Contract.

21. TERMINATION

21.1 Termination without cause will be the sole right of
DRC. In the event of termination without cause on the
part of Contractor, DRC may terminate this Contract by
giving Contractor thirty (30) days’ notice in writing at
any time.

21.1.1 In the case of Subcontract Agreements: DRC may
terminate on written notice in the event that Contracting
Authority requests the withdrawal of Contractor or any
named personnel’s services.

Should the Agreement between DRC and Contracting
Authority permit, Contractor may be entitled to
respond in writing to any request by Contracting
Authority to terminate Contractor’s services.

21.2 Either Party may terminate the Contract for cause,
in whole or in part. The initiation of arbitral proceedings
in accordance with Clause 25.2 below, shall not be
deemed a termination of the Contract.

21.3 Termination for cause: Without limitation, DRC
may by written notice immediately terminate this
Contract without prejudice to any other right or remedy
it may have under these conditions or liability to make
any further payment (other than in respect to amounts
duly accrued prior to the termination date) if Contractor
or Named Personnel:

21.3.1 are in serious or repeated breach or non-
observance of any of the terms of the Contract, or are
incompetent or negligent in the provision of services or
goods under the Contract;

21.3.2 fail or refuse to provide to DRC’s satisfaction,
services or goods reasonably required of Contractor (in
which case DRC may complete services or goods at
Contractor’s cost);

21.3.3 be adjudged bankrupt, or be liquidated or become
insolvent, or should Contractor make an assignment for
the benefit of its creditors, or should a Receiver be
appointed on account of the insolvency of Contractor
(Contractor  shall immediately inform DRC of the
occurrence of any of the above events);

21.3.4 are guilty of fraud, unethical practices, gross
misconduct or act of any manner which (in the
reasonable opinion of DRC) is materially averse to the
interests of DRC or the performance of the Contract;
21.3.5 fail to obtain all permits, licenses and/or
authorisations as required under this Contract within a
reasonable time after the signature of the Contract.
Depending on the nature and scope of the Contract,
DRC may declare the Contract voided or terminate the
Contract for the part not performed;

Kontpakrom, sikio KoHTpareHT He B 3MO03i MOBHICTIO 200
YaCTKOBO BHKOHATH CBOT 3000B’s13aHHS Yepe3 Popc-MaKOpHi
00CTaBHHU TPOTATOM OYAb-SIKOTO TEPioy, MO MEPEBHIYE
neB’sinocto (90) KaneHaapHuX JHIB.

20.3 Tepmin «popc-MaxopHi OOCTaBUHU» B IHOMY
JNIOKYMEHTI ~ O3Hauae Oynmp-siki  HemependadyBaHi Ta
HernepeOOpHI  sIBUIA TPUPOAH, Oyab-iKi BOEHHI il

(HE3aJe:)KHO BiJ] TOTO, OTOJIONICHI BOHU YH Hi), BTOPTHEHHS,
PEBOJIIOLI0, TIOBCTAHHS, TEPOPU3M, CTpaiku, Onokamu abo
Oynb-sKi 1HOI Aii MOAIOGHOTO XapakTepy YH CHIIH, 32 YMOBH,
110 TaKi Jii BAHUKAIOTh 3 IPUYHH 11032 KOHTPOJIEM 1 6€3 BUHU
yun Henbanocti Kourparenta. KonTpareHT Bu3Hae Ta
MTOTO/KYETHCS 3 THM, II0 CTOCOBHO OyIb-SKHX 3000B’s3aHb
3a KonTpakrom, sxi KoHTpareHT BUKOHyBaTUME Yy peTioHax,
y sxux JIPb Gepe ydacTth, TOTyeThcs OpaTH ydacTh abo
NPUNHAHIE OpaTh ydacTb y OyIb-KHX TyMaHITapHHX YH
MOMIOHUX OTEpaIisX, Oyab-sIKi 3aTPUMKHA a00 HEBHKOHAHHS
TaKuX 3000B’s3aHb, 1[0 BUHUKAIOTH BHACIIIOK a00 y 3B s3KYy
i3 CyBOpMMH YMOBaMH y TakMX perioHax abo Oyab-sKHX
IHIIMJCHTIB IPOMA/ITHCHKHUX 3aBOPYIICHB, 110 BiIOYBAarOTHCS
B TakMX perioHax, cami 1mo co0i He € (opc-MaKOpPHUMHU
obcraBuHamu 3a KoHTpakToMm.

21. IPUNIUHEHHS JIIi KOHTPAKTY

21.1 PosipBannas KonrtpakTy 0€3 NPUYMHH € BHKIIOYHUM
mpaBom JIPB. V pasi posipBanHs 0e3 mpuuuHH 3 OOKY
KontparenTa, JIPb mMoxe B Oynb-sikuii 4ac po3ipBaTH Il
KontpaxT, Hamasmm KoHTpareHTy MACHMOBE MTOBiTOMIICHHS
3a TpuauATh (30) mHIB 70 AaTH NpUnUHEHHS ii KoHTpakTy.
21.1.1 'V Bunaaky Kontpakrie cyomigpsmy: JIPB moxe
po3sipBatu KOHTpakT 3 HaTaHHSIM ITHCEMOBOTO ITOBIIOMIICHHS
y BHIaAKy, skmo Oprani3amis-3aMOBHHK  MPOCHTH
BigMoBuTHCS Bin mociayr KontpareHra abo Oyab-sKOro
BHU3HAYCHOTO MIEPCOHATY.

Sxmo Yroma mikx JPB Ta Oprasizami€ro-3aMOBHUKOM 1€
no3Bosisie, KoHTpareHT MoOXe MaTh TIpaBO  BiJMTOBICTH
MMMCHEMOBO Ha Oyab-skuii 3armuT Opranizaiii-3aMOBHHKA 00
MIPUITMHEHHS HasaHHs mocayr KoHTpareHToM.

21.2 Bynp-sika 31 CTOpiH MOXe MPUMUHATH Aif0 KoHTpakTy 3a
MIPUYXHOIO, MIOBHICTIO 2060 YacTKkoBO. [TouaTok apOiTpakHOTO
PO3TIISAY BiAMOBITHO IO MYHKTY 25.2 HUXKYE HE BBAKAETHCS
po3sipBanusim KoHTpakTy.

21.3 PozipBaHHs 3a NMpUYMHOIO: 0€3 OyAb-sKMX OOMEXKEHb
JIPb Mo’ke IIISXOM IMHCHMOBOTO IOBIIOMJICHHS HEralHO
po3sipBatu neii KoHTpakt 6e3 mkoau anst Oyab-sSKUX 1HIIAX
npaB abo 3ac00iB IPaBOBOT'O 3aXUCTY, SIKI BOHA MOXE MAaTH 3a
oUMH  yMOoBamMH a00 3000B’s3aHHS 3HIMCHUTH Oyab-sKi
mojanblli  Tatexi  (KpiM  CyM, HaJleKHHUM  YUHOM
HapaxoBaHHUX JIO JaTh po3ipBaHH:), skmo KoHTpareHT abo
BU3HAYCHUU MTEPCOHAI:

21.3.1 cepilio3HO YU  HEOJHOPA30BO TOPYIIYE  HH
HEJOTPUMYEThCS  Oyab-skux yMoB KoHTpakty, abo €
HEKOMIICTCHTHUM YH HEJJ0AIMM Y HaJaHHI MOCIYT YK TOBaPiB
3a Kontpaxrom;

21.3.2 ne Hagae abo BIAMOBISETLCS HAAATH HA 3a10BOJIECHHS
JIPB nocnyru abo ToBapH, 10 OOIPYHTOBAaHO BHMAararoThbCs
Bix Kourtparenra (y upomy Bumaaky JAPB moxxe Hanmatu
mocayru abo ToBapu 3a paxyHok KoHTpareHTa);

21.3.3 Oynme BU3HaHUU OAaHKPYTOM, JIIKBiIOBaHWH YW CTaHE
HETUTATOCIIPOMOXKHUM, abo sakmo KoOHTpareHT BHKOHA€E
MOCTYNIKY Ha KOPHUCTh CBOIX KpEIUTOpiB, ab0 SKIIO HYepes
HeIUIaToCIpoMOXHICTs KoHTpareHTa Oyzae npu3HAYEHO
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21.3.6 is, or is likely to be, prevented or delayed by
illness, injury, or otherwise from providing the services
under the Contract for a period of more than fifteen (15)
days, DRC reserves the right to terminate this Contract
on written notice (does not apply to contracts for goods);
21.3.7 is in non-compliance of General Conditions’
Essential Terms Clauses 30 — 46;

21.3.8 has breached the requirements of the GDPR
(Clause 19.2);

21.3.9 In the event that DRC’s mandate or funding be
curtailed or terminated, DRC may terminate the
Contract on thirty (30) days written notice, unless
otherwise stated in the Contract.

21.4 Consequences of termination: In the event that
grounds for Contract termination arise, DRC reserves
the right to, at its own option:

21.4.1 in the event of unsatisfactory performance under
the Contract, have the work performed under DRC’s
direct responsibility, in which case Contractor shall be
obliged to pay all additional costs arising for DRC;
21.42 have the work performed by way of a
replacement contract with a third party, in which case
Contractor shall be obliged to pay all additional costs
arising for DRC;

21.4.3 have the work terminated, in which case DRC
shall be entitled to full compensation for the expenses
incurred by DRC caused by Contractor’s non-fulfilment
of its contractual obligations;

21.4.4 in the event that DRC’s mandate or funding is
curtailed or terminated, Contractor shall be reimbursed
by DRC for all reasonable costs incurred by the
Contractor prior to receipt of the notice of termination.
21.5 In the event of any termination by DRC under this
Clause, no payment shall be due from DRC to
Contractor except for those goods delivered and
services satisfactorily performed in conformity with the
express terms of the Contract prior to Contractor’s
receipt of DRC’s notice of termination. In the case of
termination, any liability of DRC for loss of actual or
expected profit, and for indirect or consequential losses,
is expressly excluded.

21.6 The terms of this Clause are without prejudice to
any other rights or remedies of DRC under the Contract
or otherwise.

21.7 Upon the effective date of termination of the
Contract, all legal obligations, rights and duties arising
out of this Contract shall terminate except as otherwise
expressly provided in the Contract.

22. NON-WAIVER OF RIGHTS

The failure by either Party to exercise any rights
available to it, whether under the Contract or otherwise,
shall not be deemed for any purposes to constitute a
waiver by the other Party of any such right or any
remedy associated with it, and shall not relieve the
Parties of any of their obligations under the Contract.

23. NON-EXCLUSIVITY

JlikBinaTtopa ioro maiina (KoHTpareHT HMOBMHEH HEraiiHO
noBizomutn  JIPB  mpo  BuUHWKHEHHS  Oyab-sKoi 3
MepepaxoOBaHUX BUIIE MOJIH);

21.3.4 BUHEH y MIAXpaCTBi, HEETUYHHUX MifX, CEPUOZHUX
MOPYIICHHSAX a00 OyIb-SKUX IisfX, sAKi (Ha PO3YMHY TyMKY
JIPB) cyrreBo cymnepeuath inTepecam JIPb abo BHKOHaHHIO
Kontpaxkry;

21.3.5 He oTpHUMaB BCi TO3BOJIH, JIiIICH311T Ta/a00 MOTOKEHHS,
SIK BUMaraeTbcs 3a MM KOHTPaKkTOM, MPOTSAroM pO3YMHOI'O
yacy micns mianucanus Konrpakry. 3anexHo Big Xapakrepy
ta obcsary Konrpakry, APb moxe oromocutu KoHTpakT
HenificHuM abo po3ipBaru KoOHTpakT y HEBUKOHaHIH 4acThHi;
21.3.6 He Moxxe abo BipOTiTHO HE 3MOXKE HaJaBaTH MOCITYTH
3a Kontpakrom uepe3 XxBopoOy, TpaBMy 4H 3 iHIIMX NMPUIHH
npoTsroM Oibine Hix 1 ssTHanuATy (15) nuis, JIPb 3ammmae
3a co0or0 mpaBo pozipBath Iieil KoHTpakT i3 HamaHHAM
MTUCHMOBOTO MOBITOMJICHHS (HE MOMIMPIOETHCS HA KOHTPAKTH
Ha TOBap);

21.3.7 ne BigmoBimae BuMoram myHkrTiB 30 — 46 posxpiny
«IcTOTHI MONIOXKEHHS» 3araJibHUX YMOB;

21.3.8 nopymus Bumoru GDPR (nynkr 19.2);

2139 YV Bunagky oOMexeHHS a00  IPHUIIMHEHHS
noBHOBakeHb a00 dinancysanus JIPB, [IPb moxe posipBartu
KoHTpakT HNUIsIXOM NMUCHMOBOTO MOBIOMIICHHS 332 TPHIUSATH
(30) oHiB HO maTH pO3ipBaHHsA, SKIIO iHIIE HE 3a3HAYEHO B
KoHTpakTi.

21.4 Hacminku po3ipBanHs: Y pa3i BAHUKHEHHS MiACTaB IS
posipBannas Kontpakry JIPb 3anmmmae 3a coboro mpaBo Ha
BJIACHHUU PO3CY:

21.4.1 y pasi He3anoBuTbHOTO BHKOHaHHS KoOHTpakTy,
3a0e3rneunTH BHKOHaHHA poOoTH mix  Oe3nocepenHio
BignosiganeHicTe JIPB, y 1pomy Bumamky KonrtpareHT
3000B’s13aHUH CIUIATUTH BCi JIOJATKOBI BUTpPATH, MOHECEHI
JPB;

21.4.2 3abe3neunTy BUKOHAHHS POOOTH LUIIXOM YKJIaJCHHS
KOHTPAKTY Ha 3aMiHY 3 TPETHOIO CTOPOHOIO, Y IIbOMY BHITAIKy
KoHTpareHT 30008’ s13aHUH CIUIATUTH BC1 I0JIATKOBI BUTPATH,
noneceHi /IPB;

21.4.3 npunuHUTH poOOTY, y TakoMy pa3i JIPb mae npaBo Ha
MOBHY KOMIIEHCAIlito BUTpar, mnoHeceHnXx JI[Pb udepes
HeBHKOHaHHS KOHTpareHToM CBOIX TOTOBIpHUX 3000B’sI3aHb;
2144 YV Bunagky oOMexeHHS a00  NIPHUIIMHEHHS
NoBHOBakeHb ~abo  ¢inancysanns JIPb, JIPb wmae
BigmkonyBarn KoHTpareHTy BCi 0OIpyHTOBaHI BHTparTH,
noHeceHi KoHTpareHTOM 10 OTpHMaHHS IOBIIOMJIEHHS PO
npunuHenHs nii Konrpakry.

21.5 ¥ pasi Oyap-sikoro posipBanHs Kontpakty 3 6oky [APb
3rigHo 3 1M TyHkToM, JIPb He crurauye KonTpareHTy
KOIHUX IUIATEeXiB, 32 BHHATKOM OIUIATH 3a IIOCTaBJICHI
TOBapH i 3aJOBUILHO Ha/IaHI IMOCIYTH BIiAMOBITHO IO SBHUX
ymoB  Kontpakty g0  orpumanHs  Kontparentom
noBigomaeHHs Bix JIPb mpo pozipBanns KonTtpakty. V pasi
posipBaHHs Oyzb-sika BinnosimanbHicts JIPB 3a Brpaty
(akTH4HOTO 200 OYIKYBaHOTO NPUOYTKY, a TAKOXK 32 HEMPSIMi
M HeTIpsAMi 30UTKIB, IPSIMO BHKITFOUAETBCSL.

21.6 YMOBH IIbOTO IYHKTY HE HOPYLIYIOTH OYJb-sKi 1HIII
npaBa abo 3acobu npasoBoro 3axucty JIPb 3a Kontpaktom
a0o0 HIIUM YUHOM.

21.7 Ha pmaty npunwaenHs nii KOHTpakTy Bci IOpHIUYHI
3000B’s3aHHSI, TIpaBa Ta 000B’A3KH, 0 BUTUTUBAIOTH 13 IIHOTO
KoHTpakTy, NpHWOMHAIOTECSA, SKIIO IHOIE MPSIMO HE
nependadeno Koarpakrom.
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Unless otherwise specified in the Contract, DRC shall
have no obligation to purchase any minimum quantities
of goods or services from Contractor, and DRC shall
have no limitation on its right to obtain goods or services
of the same kind, quality and quantity described in the
Contract, from any other source at any time.

24. SURVIVAL

The obligations set forth in Clauses 2, 12, 16, 17, and 18
(legal status, indemnification, intellectual property,
publicity, confidentiality) of these General Conditions
of Contract shall not cease upon completion, expiration
or termination of the Contract.

25. SETTLEMENTOF DISPUTES

25.1 Amicable Settlement: The Parties shall use their
best efforts to settle amicably any dispute, controversy,
or claim arising out of the Contract or the breach,
termination, or invalidity of it.

25.1.1 Where the Parties wish to seek such an amicable
settlement through conciliation, this settlement process
should be concluded within sixty (60) calendar days
after receipt by one Party of the other

Party’s written request for such amicable settlement.
25.1.2 The conciliation shall take place in accordance
with the Conciliation Rules then in effect of the United
Nations Commission on International Trade Law
(“UNCITRAL”), or according to such other procedure
as may be agreed between the Parties in writing.

25.2 Arbitration: Any dispute, controversy, or claim
between the Parties arising out of the Contract or the
breach, termination, or invalidity of it, unless settled
amicably under Clause 25.1, above shall be referred by
either Party to arbitration in accordance with the
UNCITRAL Arbitration Rules then in effect.

25.2.1 The place of arbitration shall be the Danish
Institute of Arbitration in Copenhagen, Denmark and the
language to be used in the proceedings shall be English.
The arbitral tribunal shall have no authority to award
punitive damages. In addition, unless otherwise
expressly provided in the Contract, the arbitral tribunal
shall have no authority to award interest. The Parties
shall be bound by any arbitration award rendered as a
result of such arbitration as the final adjudication of any
such dispute, controversy, or claim.

26. MODIFICATIONS

No modifications to or changes or extensions in the
Contract, or waiver of any of its terms or any additional
contractual relationship of any kind shall be valid and
enforceable against DRC wunless provided by an

amendment to the Contract signed by Contractor and
DRC.

27. AUDITS AND INVESTIGATIONS

27.1 Each invoice paid by DRC shall be subject to a
post-payment audit by auditors, whether internal or
external, of DRC or by other authorized and qualified
agents of DRC or the European Commission, the

22. 3EPEXXEHHS ITPAB

HecmpoMoxkricTh Oynb-sikoi 31 CTOpiH cKOopUCTaTHCS OyIb-
SIKHMHU JTOCTYITHUMU 1ii mpaBamu, sk 3a KoHTpakToM, Tak i
IHIIAM YWHOM, HE BBAXKATHUMETHCS ISl OyIb-KHX IIUICH
BimMOBOIO iHIOT CTOPOHU Bif OyAb-IKOT'O TAKOTO MpaBa 4H
OyIb-SIKOTO 3aC00Y MPAaBOBOTO 3aXUCTY, TIOB’A3aHOTO 3 HUM, i
He 3BUIBHSE BiJ] OyIb-sIKUX 1X 3000B's13aHb 32 KoHTpakTOM.

23. HEEKJIIO3UBHICTbH

Skmo inme He 3a3HaueHo B Konrpakri, [IPB He 3000B’s13aHa
KylyBaTd OyIb-Ky MiHIMalbHy KUIBKICTH TOBapiB abo
nociyr y Konrparenra, i JIPb He Mmae 0OMeXeHb 1010 CBOTO
IpaBa Ha OTPUMaHHS TOBapiB 200 IMOCITYT TOTO X BUIY, SKOCTI
Ta KUTLKOCTI, 10 onucaHi B KoHTpakTi, 3 OyAb-IKOTO 1HIITOTO
JoKepena B Oyab-sKuii yac.

24. 3BEPEKEHHS 111

Jlist 3000B’s13aHb, BUKJIAJACHUX B MyHKTax 2, 12, 16, 17 1 18
(ITpaBoBuii  cratyc, Bimmkoxysanus, [HTenekryansHa
BHacHicTh, Pexnama, KoHdimeHIiiHICTS) IMX 3araibHUX
ymoB KoHTpakTy, He NPUNHHSETHCS IICIsA 3aBEPILCHHS,
3aKiH4eHHS TepMiHy aii abo npunuHenHs KoHrpakry.

25. BUPIIIEHHSA CYIIEPEYOK

25.1 Mupoge BperymoBaHHs: CTOPOHU JOKJIAJATHMYTh YCiX
3yCHIJIb AJISI MUPHOTO BPETYJTIOBAHHS OyAb-SKHX CYNEPEUOK,
po30iKHOCTEH abo MpeTeH3il, Mo BHHUKAOTH 13 KoHTpakTy
abo y 3B’A3Ky 3 WOTO MOPYIICHHSIM, NPWITMHEHHSM YH
HEIINCHICTIO.

25.1.1 Slxkmo CropoHu OakaroTh JOCATTH TaKOro MHPHOTO
BPET'YJIIOBAaHHS IIUIIXOM apOIiTpaKHOTO NPUMHPEHHS, LeH
NPOLIEC BPETYJIOBaHHS Mae OyTH 3aBEpIUCHO IPOTAIOM
mictaecatH (60) KaJeHIapHUX JIHIB MICJIsST OTPUMAaHHS OJHIEI0

CTOpOHOI0 NHCBMOBOIO  3alUTy HA Take MHPOBE
BpeTyIIOBaHHs Bijl iHIIOT CTOPOHH.
25.1.2 Tlpomemypa apOITpaXHOTO MNPUMHPEHHS  Ma€

MIPOBOJUTHCH BIiAMOBITHO 1O JIMCHUX Ha BiIMOBIIHHHA
MoMeHT 4acy IlpaBwmn apbitpaxkaoro mpumupeHHs Kowmicii
OOH 3 mpaBa mixuapoanoi TopriBm («UNCITRAL») a6o
BIJIMOBIAHO MO Takoi iHINIOI MPOLEAYPH, SKa MOXKe OyTH
noropkeHa CTOpoHaMH B IIUCEMOBIH (opmi.

25.2 ApOitpax: Oynb-aKkuil ciip, po30iKHICTh a00 NpeTeH3is
Mk CTopoHamu, 10 BUHUKAIOTh 13 KoHTpakTy abo y 3B’s3Ky
3 WOro MOPYUICHHSM, MPUIHHCHHIM Y¥ HEAIMCHICTIO, SKIIO
BOHH HE BPETyJIHOBaHI MUPHHUM IUISXOM 3TiHO 3 MYHKTOM
25.1 Bumie, nepenawThCs Oyap-sikor0 CTOPOHOW IO
apbitpaxy BinmoBigHo mo ITpasun apoitpaxxy UNCITRAL,
NIACHUX Ha BiIMOBIIHUNA MOMEHT Jacy.

25.2.1 Micuem nipoBeaieHHS apOiTpaxy € JlaTChKuid iIHCTUTYT
apoitpaxky B  Komenrareni, Jlamis, a MoBa, sfKka
BHKOPHUCTOBYBAaTUMETHCS B MPOIIECi, Ma€ OyTH aHTIJIIHCHKOIO.
ApOiTpakHuid Cyll HE MAa€ IMOBHOBa)XXCHb MPHCYIKYBATH
mrpadHi cavkuii. Kpim Toro, skmio iHme mnpsMo He
nependoadeHo B KoHTpakri, apOiTpakHMH cyl HE Mae
NOBHOBAXXEHb ~ NpUCYMXKyBath  mpoueHtd.  CropoHu
3000B’513yI0THCSI BAKOHYBATH Oy/ib-sIKe apOiTpaskHe pillieHHS,
BUHECEHE B pe3yJbTaTi Takoro apOiTpaxy SK OCTaTOYHE
pIlIeHHS MO0 OYIb-5IKOT TaKOi CyIepedkH, po30iKHOCTI a00
TIpEeTeH3ii.

26. MOJIUDIKALIL
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European Public Prosecutor’s Office (EPPO), the
European Court of Auditors (ECA), European Anti-
Fraud Office (OLAF), donors or authorities of recipient
countries at any time during the term of the Contract and
for a period of seven (7) years following the expiration
or prior termination of the Contract. DRC shall be
entitled to a refund from Contractor for any amounts
shown by such audits to have been paid by DRC other
than in accordance with the terms and conditions of the
Contract.

27.2 DRC or other authorized agents of the institutions
listed in clause 27.1may conduct investigations relating
to any aspect of the Contract or the award of it, the
obligations performed under the Contract, and the
operations of Contractor generally relating to
performance of the Contract at any time during the term
of the Contract and for a period of seven (7) years
following the expiration or prior termination of the
Contract.

27.3 Contractor shall provide its full and timely
cooperation with any such inspections, post-payment
audits, or investigations. Such cooperation shall include,
but shall not be limited to, Contractor’s obligation to
make available its staff and any relevant documentation
for such purposes at reasonable times and on reasonable
conditions and to grant to DRC or other authorized
agents of the institutions listed in clause 27.1 access to
Contractor’s premises at reasonable times and on
reasonable conditions in connection with such access to
Contractor’s staff and relevant documentation.
Contractor shall require its agents, including, but not
limited to, Contractor’s attorneys, accountants or other
advisers, to reasonably cooperate with any inspections,
post-payment audits or investigations carried out by
DRC or other authorized agents of the institutions listed
in clause 27.1.

28. LIMITATION ON ACTIONS

The Parties acknowledge and agree that, for these
purposes, a cause of action shall accrue when the breach
actually occurs, or, in the case of latent defects, when
the injured Party knew or should have known all of the
essential elements of the cause of action, or in the case
ofa breach of warranty, when tender of delivery is made,
except that, if a warranty extends to future performance
of the goods or any process or system and the discovery
of the breach consequently shall await the time when
such goods or other process or system is ready to
perform in accordance with the requirements of the
Contract, the cause of action accrues when such time of
future performance actually begins.

29. ESSENTIAL TERMS

Contractor acknowledges and agrees that each of the
following Clauses 30 - 46 constitutes an essential term
of the Contract and that any breach of any of these terms
shall entitle DRC to end the Contract or any other
contract with DRC immediately upon notice to

Bynp-axi momudikanii, 3MiHu 4y posmmpeHHs KoHTpakry,
a0o BiZIMOBa BiJl OyAb-IKHX HOTO yMOB 9H OY/Ib-5IKi I0TaTKOBI
JIOTOBIPHI BiAHOCHHU OYAb-IKOTO POy BBAKATHUMYTHCS
NIHCHUMHU Ta MAaTHMYTh TMO30BHY cwiry mono JIPB Timbku
SKII0 T1e TmepernbadeHo mompaBkoro g0  KoHTpakry,
nignucanoto Konrparentom i JIPB.

27. AYJIUTU TA PO3CJIIAYBAHHSA

27.1 Koxen paxyHok-akrypa, cruauenuit JIPb, mimnsrae
mepeBipli micist OIIaTH BHYTPIIIHIMM YU 30BHILIHIMHU
aynuropamu  JIPb  abo iHIIMMH yIIOBHOB&XCHUMH Ta
kBanidikoBanumu areuramu JIPb abo €Bponeiicbkoi komicii,
€Bponeiickkoi  mpokyparypu  (EPPO), €Bpomneiicbkoi
PaxynkoBoi mamatn (ECA), €Bpomneicbkoro yrpaBIIiHHS
6opotebu 3 mraxparictBoMm (OLAF), moHopiB abo opraHiB
BIIaAW KpaiH-ONepKyBadiB y OyAb-IKHH Yac MPOTATOM
tepminy nmii Kontpakty ta npotsrom cemu (7) poKiB ITiCist
3aKiHYCHHS TEepMiHy Jii abo JOCTPOKOBOTO pPO3ipBaHHS
Konrpakty. JPBb wmae mnpaBo Ha BiANIKOAYBaHHS BiJ
Konrparenra Oyapb-siKMX CyM, SKi, $SK [OKa3alId Taki
nepeBipku, Oymu cruiadeni JIPB He BimmoBimHO 10 yMOB
Kontpaxry.

27.2 JIPb abo iHmI YHNOBHOB&XEHI AareHTH YCTaHOB,
nepeniyeHux y MNyHKTI 27.1, MOXyTb y Oynb-KMd dac
MIPOBOJUTH  PO3CIiAYBaHHA IIOAO OYAb-IKOTO AacCIeKTy
KonTtpakty abo 1oro mpucykeHHs, 3000B’s3aHb, SKi
BHKOHYIOThCS 3a KoHTpakTowm, i omepamiii KonTparenra, siki
3arajloM CTOCYIOThCSI BHKOHaHHA KOHTpPaKTy, HpOTITOM
tepminy nmii Kontpakty ta npotsarom cemu (7) poKiB ITiCist
3aKiHYCHHS TEepMiHy Jii abo JOCTPOKOBOTO pPO3ipBaHHS
Kontpaxry.

27.3 KoHTpareHT IMOBUHEH 3a0€3MEYUTH IIOBHY Ta CBOEYACHY
CHIBIIPALIIO 100 OYyAb-SIKMX TAaKUX 1HCIEKLIH, ayANTIB MiCIsA
omrati abo posciigyBaHb. Taka CHiBIIpamsl BKIIOYAE,
30KkpeMa, 3000B’s3aHHS KoHTpareHTa HajaTH AOCTYyI M0
CBOTO TMEPCOHATY i OyIb-5IKOT BiMOBIAHOT JOKYMEHTAITIT JJIs
TaK¥X IiJIeH Y pO3yMHHIA Yac i Ha PO3YMHHX YMOBaX, a TAKOX
Hagatu JIPb abo iHIIUM YIOBHOB2)KEHWM areHTaM YCTaHOB,
nepenideHnx y nOyHKTI 27.1, moctym J0 TPHUMIIICHb
KoHTparenTa B po3yMHHUH 4Yac i Ha PO3YMHHX yMOBax y
3B’S3Ky 3 TaKUM JOCTYIIOM 10 nepcoHamry KoHrpareHra Ta
BIJINOBiTHOT JOKyMeHTanii. KoHTpareHT BuUMaraTuMme Bij

CBOIX areHTiB, BKJIIOYAIOYW, aje He OOMEXYIOUHCH,
aJBOKaTiB, OyXraiarepiB Ta IHIIMX  KOHCYJIbTaHTIB
KonrpareHra, po3yMHO CHIBIpamOBaTH 3 OyIb-IKHUMHU

IHCHCKIIISIMH, 2y TUTAMH ITICJIS OTUIATH 200 PO3CITiyBaHHIMH,
ki ipoBoATh JIPB a0o iHIIi yIIOBHOBasKeHI areHTH yCTaHOB,
nepenidyeHnx y myHkTi 27.1.

28. I1IO30BHA JABHICTb

CTOpPOHH BH3HAIOTHh 1 TMOTO/UKYIOTHCS, IO 3 IIEI0 METOIO
HiJcTaBa U II030BY BHHHKAE, KOJIU MOPYLIEHHS (aKTHIHO
BinOyBaeTbcs, abo, y pa3l NPUXOBAaHMX JAE(EKTiB, KOIHU
noreprnina CTOpoHa 3Hajla 4M Maja 3HAaTd BCi iCTOTHI
€JIEMEHTH NIPUYMHH 030BY, a00 y pa3i MOpYyLICHHS rapaHrii,
KOJIM pOOMTBCS TEHJEp Ha NOCTa4aHHs, KPiM BUIIAKIB, KOJIU
rapaHTisl NMOLIMPIOEThCS HA MalOyTHIO poOOTy TOBapiB 4u
OyIb-IKOTO MpPOLIECY YW CHUCTEMH, 1 OTKE BHSBICHHS
MOpYyIICHHs Oye BiIKIaJeHO IO Yacy, KOJH TaKi TOBAPH UM
IHIIWHA TIporec YW CHUCTeMa OyayTh TOTOBI IO pOOOTH
BIATIOBIZHO 10 BUMOT KOHTpaKTy, NpUYKHA [1030BY BHHHKAE
KoM (DaKTHIHO TTOYNHAETHCS TAaKWH Yac MaOyTHBOT pOOOTH.
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Contractor, without any liability for termination charges
or any other liability of any kind.

30. RESPECT FOR HUMAN RIGHTS

Contractor shall not violate, and shall ensure that none
of its subcontractors violate, the fundamental human
rights as set out in the European Convention on Human
Rights of 1950 including all its protocols, the Ten
Principles of the UN Global Compact and other
applicable human rights law and principles.

31. CONFLICT OF INTEREST

Any conflict of interest on the part of Contractor shall
be immediately disclosed to DRC. Contractor affirms
that it has no current or prior business, professional,
personal, or other interest, including, but not limited to,
the representation of other clients, that would conflict in
any manner or degree with the performance of its
obligations under the Contract. If any such actual or
potential conflict of interest arises under the Contract,
Contractor shall immediately inform DRC in writing of
such conflict.

32. SOURCE OF INSTRUCTIONS

Contractor shall neither seek nor accept instructions
from any authority external to DRC in connection with
the performance of its obligations under the Contract.
Should any authority external to DRC seek to impose
any instructions concerning or restrictions on
Contractor’s performance under the Contract,
Contractor shall promptly notify DRC and provide all
reasonable assistance required by DRC. Contractor
shall not take any action in respect of the performance
of its obligations under the Contract that may adversely
affect the interests of DRC, and Contractor shall
perform its obligations under the Contract with the
fullest regard to the interests of DRC and, in the case of
Subcontract Agreements, Contracting Authority.

33. ANTI-CORRUPTION, ANTI-FRAUD

Contractor represents and warrants that it is not engaged
in and will not engage in any sort of corruption, defined
as the misuse of entrusted power for private gain. This
definition is not limited to interactions with public
officials and covers both attempted and actual
corruption, as well as monetary and non-monetary forms
of corruption. The definition includes, but is not limited
to, corruption in the form of: facilitation payments,
bribery, gifts constituting an undue influence,
kickbacks, favouritism, cronyism, nepotism, extortion,
embezzlement, misuse of confidential information,
theft, and various forms of fraud, such as forgery or
falsification of documents, and financial or procurement
fraud. No offer, payment, consideration or benefit of any

29. ICTOTHI IOJIOKEHHSA

KoHTpareHT BH3HA€ Ta MOTOPKYETHCS 3 THM, II0 KOXKEH i3
HaBeJCHUX HIDKYE MyHKTIB 30-46 CTAaHOBUTHL CYTTEBY YMOBY
KoHTpakTy, i 1o 0yab-ske opymeHHs 0yIb-KO0i 3 INX YMOB
nae npaBo JIPb npunuanty nito KoHTpakTy 4u Oyb-sIKOTO
iHmoro koHtpakty 3 JIPb HeraiiHO Tmicis IMOBiZOMIICHHS
Konrparent, 6e3 >k0IHOT BiANOBIJAJILHOCTI 32 pPO3ipBaHHSI
KonrpakTy a60 Oy1b-SKy iHIIY BiJIOBIIAJILHICT OYb-SIKOTO
poAay.

30. IIOBAT' A 10 ITPAB JIIOJUHHU

KoHTpareHT He mOpylIyBaTHME Ta TapaHTyBaTume, IO
JKOJIeH 13 Horo cyOllinpsaaHuKiB He TTOPYIIYE OCHOBHI TpaBa
JIOVHY, BUKJIANeHI B C€BpOMEHCHKIA KOHBEHINI 3 TpaB
monuan 1950 poky, BKJIIOYAIOYM BCi MPOTOKOIH IO Hed,
Jecsats npunnmmiB I'nmobansHOro moroBopy OOH Ta iHmie
3aCTOCOBHE 3aKOHOJABCTBO IPO MpaBa JIIOJMHY 1 NPUHLIUIIH.

31. KOH®JIIKT IHTEPECIB

Ipo Oynb-sxuii koudaikT iHTEpeciB 3 6oky Konrparenrta mae
OyTu HeraiiHo noBigomieHo JIPb. KoHTpareHT miaTBepIKYE,
o0 BiH HE MAa€ MOTOYHUX ab0 TOMEPeIHIX MAiJIOBHX,
npodeciiftHuX, 0cOOMCTUX a00 IHIIUX IHTEPECiB, BKIOYAIOYH,
30KpeMa, TPEJCTABHUIITBO IHIINX KIEHTIB, SIKi OyIb-SKHM
9UHOM a00 B OyIb-IKOMY CTyTIeHI Cynepedrii O BUKOHAHHIO
roro 3000B’s3aHb 3a KoHTpakToM. SIKIIO OyIab-sSKHUN TaKwid
(dakTHuHU a00 MOTCHIIHMIA KOHQIIIKT iHTepeciB BUHUKAE
3a KontpakroM, KoHTpareHT MoBWHEH HETailHO MOBITOMHUTH
JIPB mpo Takwii KOHQIIKT y MTHCEMOBIH GopMi.

32. J’KEPEJIO BKA3IBOK

KonTpareHT He mykaTuMe Ta He NMpUHAMAaTHME BKa3iBOK BiJ
Oynb-sKoro oprany, Hemos’sizanoro 3 JIPb, y 3B’si3ky 3
BUKOHAHHSM CBOiX 3000B’s13aHb 32 KoHTpakToM. Skio Oyab-
SIKUM opraH, HemoB si3aHuit 3 J[Pb, HamaraTumeTbcst HamaTH
OyIb-sKi BKa3iBKM ab0 HakJacTH OyIb-sKi OOMEXEeHHS Ha
pobotry Kontparentr 3a Kontpakrom, KoHTpareHt wmae
HeraitHo moBimomMutH JI[PB Ta Hamathm BCIO pO3yMHY
noromory, skoi Bumaratume [IPB. Kontparent He
BUYMHSATHME KOIHUX iHl 040 BUKOHAHHA CBOIX 3000B’s13aHb
3a KoHTpakToM, IO MOXYTb HETaTMBHO BIUIMHYTH Ha
intepecu JIPb, i KoHTpareHT HOBMHEH BMKOHYBaTH CBOI
3000B’s3aHHss 32 KoHTpakToM 3  MakCHMaJbHOIO
BpaxyBaHHsM iHTepeciB JIPb i, y Bumagkax moroBopis
cybminpsiny, Opranizauii- 3aMOBHHUKA.

33. AHTHU-KOPYIUINHA, AHTHU-IHAXPAWCBKA
MOJIITUKA

KoHTpareHT 3asBJ1si€ Ta rapaHTye, o BiH He Oepe Ta He Oye
Opatu ydacTi y Oymp-siKii KOPYNIIHHIA IisSUTBHOCTI, sKa
BU3HAYAETHCS K 3JI0B)XUBAHHSA JOBIpEHUMH
MIOBHOBAXEHHSAMMU JJIs1 TPUBATHOI BUroau. Lle Bu3HaueHHs He
00MEKYETBCSI B3aEMOJIEI0 3 JIEPKABHUMHU CIIY)KOOBLSIMH I
OXOIUTIOE K cnpoOy, Tak 1 (akTH4HY KOPYIILIIO, & TaKOX
rpouroBi Ta Herpomosi ¢opmu Kkopymuii. BusHaueHHs
BKJIIOYAE, aJie He 0OMEXYEThCSI, KOPYIILIIO Y OpMi: IIIaTexkKiB
3a crpouieHHs GpopMalbHOCTEH, XabapHHULTBA, MOJapYHKIB,

0  CTAHOBJATH  HEMPABOMIPHWH  BIUIUB,  BIiJKaTIB,
(haBopuTH3IMY, KyMiBCTBa, MPOTEKIIIi, BUMaraHHs,
PO3KpagaHHs, HETPaBOMIpHOTO BUKOPUCTAHHS

KoH(ineHIiHOT 1HpOpMaIlii, KpaabKKu Ta pi3HUX (opM
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kind, which could be regarded as an illegal or corrupt
practice, shall be made, promised, sought or accepted —
directly or indirectly — as an inducement or reward in
relation to activities funded by DRC, including
tendering, award or execution of contracts. DRC
reserves the right, without prejudice to any other right or
remedy available to it, according to any violation of this
clause to immediately terminate the Contract and/or
Contractor’s business relationship with DRC, and to
take such additional action, civil and/or criminal, as may
be appropriate. In such a case, DRC is entitled to recover
any loss from Contractor and is not obliged to make any
further payments to Contractor. Contractor agrees to
inform DRC immediately and no later than ten days of
any suspicion or information it receives from any source
alleging a  violation of this clause at
c.o.conduct@drc.ngo or via the online reporting form at:
https://drc.ngo/da/om-os/om-drc/code-of-conduct/

34. OBSERVANCE OF THE LAW

Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules,
and regulations bearing upon the performance of its
obligations under the Contract. In addition, unless the
Contract is a Subcontract Agreement, Contractor shall
maintain compliance with all obligations relating to its
registration as a qualified vendor of goods or services to
DRC, as such obligations are set forth in DRC vendor
registration procedures.

35. LABOUR LAW AND WORKING
CONDITIONS

35.1 Contractor shall not violate, and shall ensure that
none of its subcontractors violate, fundamental

international labour laws including, but not limited to,
the Convention on Occupational Safety and Health from
1981 including the Protocol from 2002, the Convention
on Minimum Wage Fixing from 1970 and the
Conventions on Hours of Work of the International
Labour Organization (ILO).

35.2 Contractor shall not violate, and shall ensure that
none of its subcontractors violate, any of the applicable
national labour laws.

35.3 Contractor shall ensure that it and its
subcontractors are protecting workers from any acts of
physical, verbal, sexual or psychological harassment
abuse or threats in the workplace.

36. ANTI-DISCRIMINATION
CONDITIONS

36.1 Contractor represents and warrants that neither it
nor any of its subcontractors are discriminating any of
its workers with regard to race, colour, gender,
language, political or other opinion, caste, national or
social origin, property, birth, union affiliation, sexual
orientation, health status, age, disability, or other
distinguishing characteristics.

IN WORKING

LmIaxpancTBa, Takoro sk migpodka abo danscudikaris
JNIOKYMEHTIB, a TakoXX (iHAHCOBE IIaXpalCTBO YH
maxpaiicTBo y cdepi 3akymiBenb. 3a00pOoHIETbCS HATAHHS,
o0imsgHKa 200 MPUAHATTS — MPSMO YH OMOCEPEIKOBAHO — B
SIKOCTI 320XOYECHHS YM BHHArOpOJaW IMOAO MisIIBHOCTI, IO
¢inancyerscs JIPb, BKIIOYalo4W IpOBENEHHS TEHAEPIB,
MPUCY/DKCHHS a00 BUKOHAHHS KOHTPAKTIB, Oyab-IKUX
MPONO3HUIIiH, BUILIAT, BUHATOPOJ YH BHUIOJAH OYyIb-SKOTO
POy, SIKi MOXKYTb PO3IJISAATHCS K HE3aKOHHI UM KOPYMIiHHI
nii. JIPB 3anuiae 3a co6010 mpaBo, 0€3 KO IS OYIb-SIKHX
IHIIMX JOCTYIHUX Til IpaB 4M 3acO0iB MPABOBOTO 3aXHUCTY, Y
pa3i Oyob-SKOrO TMOPYIICHHS [BOTO IYHKTY HEraiHo
npunuHuTH KoHTpakT Ta/abo ainosi BimHocuan KonTparenra
3 JIPB, a Tako)X BXKWUTH AOLIIBHUX HOJATKOBUX LMBIIBHUX
Ta/ab0 KpUMiHAIBHHX 3aXx0diB. Y TakoMy Bumnanky /IPb mae
IIpaBoO Ha BiIIKOIyBaHHS Oyab-aKuX 30uTKiB 3 KoHTparenra
Ta He 3000B’s13aHa 3MIHCHIOBATH OYyIb-sIKi MTOAAIIBIII TUIATEXI
Ha kopuctb Kontparenrta. KoHTpareHT mOTOKy€eThCs
noBimomista JIPB HeraifHO Ta HE Mi3HIIIE ACCATH THIB PO
Oynb-sKi migo3pu abo iHhopMalito, Ky BiH OTPUMYE 3 Oy Ib-
SIKOTO JKEepeNa PO MOXJIMBE MOPYIICHHS IBOTO MYyHKTY 3a
agpecoro c.o.conduct@drc.ngo abo yepe3 onnaitH-popMy
3BITHOCTI 3a ajipecoro: https://drc.ngo/da/om-os/om-dre/code-
of-conduct/

34. JIOTPUMAHHA 3AKOHY

KoHnTparenT JOTPUMYBATHMETHCS BCIX 3aKOHIB,
PO3TOPSIKEHb, TPAaBWI 1 IIOJNIOXKEHb, IO CTOCYIOTHCS
BHKOHaHHSI 1HoTO 3000B’s3aHb 3a KonTpaktoMm. Kpim Toro,
sikio KoHTpakT He € KoHTpakToM cyomiapsny, KontpareHT
3abe3nedyBaTUMe JOTpUMaHHS BCiX 3000B’s13aHb,
NOB’SI3aHUX 13 HOro peecTpalielo sK KBallihikoBaHOTO
nocTavyajbHUKa ToBapiB abo nocayr mus JPb, ockinbku Taxi
3000B’s13aHHS  BHKJAJCHI B  TpOLEAypax peecTparii
nocravanbHuka JIPb.

35. TPYAOBE TIPABO TA YMOBHU ITPAIIL

35.1 KoHTpareHT He OpyITyBaTHME Ta TapaHTye, M0 KOJICH
i3 #oro cyOllimpsaHWK He TOpyImIyBaTMME OCHOBHI
MDKHapOIHI TPYAOBI 3aKOHM, BKJIIOYAIOYH, 30KpEMa,
KonseHtito npo Oesneky Ta TirieHy mparmi Big 1981 poky,
Bkitovyaroun [Iporokon Bim 2002 poky, KouBeHiiro mpo
BCTaHOBJICHHS MIiHIMaJIbHOI 3apo0iTHOT mwiatu Bix 1970 poky
ta KoHBeHwil npo pobounii yac MikHapoaHOI opraHizamii
npani (MOII).

35.2 KoHTpareHT He NOpylIyBaTUME Ta FapaHTye, M0 KOACH
i3 #oro cyOlIlizpsaHUKIB HE MOpYIIyBaTHME OyAb-SKHH 13
3aCTOCOBHHX HAIIOHAIBHUX TPYAOBUX 3aKOHIB.

35.3 KoHTpareHr rapanrye, 1o BiH Ta foro cyolliapsaHuku
3aXUIIATUMYTh MPAIiBHUKIB Bl OyIb-SKUX aKTiB Pi3UIHOTO,
CJIOBECHOTO, CEKCYaJIbHOTO YU IICHXOJOTIYHOTO HACHIBCTBA
YU IOTPo3 Ha pOOOYOMY MiCIIi.

36. AHTUJUCKPUMIHALISI B YMOBAX ITPAI
36.1 KourpareHT 3asBise Ta rapaHTye, 0 Hi BiH, Hi Oylb-
SIKMH 13 Horo cyOllinpsaHuKIB HEe TUCKPUMIHYIOTh Oy/Ab-KOTO
31 CBOIX NpaliBHUKIB 32 O3HaKaMH pacu, KOJbOpYy MLIKIpH,
cTaTi, MOBHM, IMOJITHYHHX YW IHIIMX MOIJISAMIB, KacTH,
HAI[IOHAJHFHOTO YM COILIAJIbHOIO IOXOKEHHS, MaliHOBOI'O
CTaHy, TIOXOJDKEHHS, MPO(CIIKOBOI  MPUHAIEKHOCTI,
CeKCyaJlbHO1 Opi€HTaIlil, CTaHy 340POB's, BiKy, 1HBaJIiTHOCTI
a0o0 IHIMMHY BiJIMIHHIMH XapaKTePUCTHKAMHU.

28



36.2 Contractor represents and warrants that neither it
nor any of its subcontractors are making employment-
related decisions, from hiring to termination and
retirement which are not based only on relevant and
objective criteria.

37. ANTI-TERROR VETTING

37.1 Contractor shall not engage in transactions with or
provide resources to individuals or entities associated
with terrorism or subject to government sanctions,
including those individuals and entities that appear on
one or more of the lists below. This requirement does
not extend to the vetting of beneficiaries.

a) US Specially Designated Nationals and Blocked
Persons  List  (https://www.treasury.gov/resource-
center/sanctions/sdn-list/pages/default.aspx)

b) UN Security Council List
(https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-
consolidated-list).

¢) EU Terrorist List:
https://www.sanctionsmap.eu/#/main ).

d) UK Consolidated list of targets:
https://sanctionssearch.ofsi.hmtreasury.gov.uk/

37.2 The Contractor shall provide to DRC the names
and dates of birth of its principals and key individuals
for the purposes of vetting against the lists above as
required by donor regulations

37.3 The Contractor shall inform DRC immediately if,
during the course of this Contract, it becomes aware of
any link whatsoever between the Contractor and any
individual or entity involved in terrorism or appearing
on one or more of the lists above.

38. CHILD LABOUR

Contractor represents and warrants that neither it, nor
any of its subcontractors are engaged in any practice
inconsistent with the rights set forth in the United
Nations Convention on the Rights of the Child,
including Article 32 thereof, which, inter alia, requires
that a child shall be protected from performing any work
that is likely to be hazardous or to interfere with the
child’s education, or to be harmful to the child’s health
or physical, mental, spiritual, moral, or social
development.

39. MINES AND WEAPONS

Contractor represents and warrants that neither it, its
parent entities (if any), nor any of Contractor’s
subsidiaries or affiliated entities (if any) or sub-
contractors are:

39.1 engaged in the sale or manufacture of anti-
personnel mines or components primarily utilized in the
manufacture of anti-personnel mines; or

39.2 actively and directly engaged in patent activities,
development, assembly, production, stockpiling, trade,
or manufacture of conventional, chemical, biological,
nuclear, or other weapons.

40. SEXUAL EXPLOITATION AND ABUSE

36.2 KonrpareHt 3asiBisie Ta TapaHTye, 110 BiH 1 Oyab-sSKUii 3
roro cyolliapsmHUKIB MPUAMATHUMYTh PillIeHHs, TIOB'sI3aHi 3
MpareBIallTyBaHHIM, BiJl HaiiMy 110 3BIJIbHEHHS Ta BHXO/Y
Ha TICHCi0, TIPYHTYIOUHCh JIMIIE Ha BIIMOBIAHUX Ta
00'€eKTUBHUX KPUTEPISX.

37. AHTUTEPOPUCTHUYHA IIEPEBIPKA
37.1 Konrparenty 3a00poHs€TbCS OpaTn y4acTb B yrojax i
HaJaBaTH pecypcH (i3MYHMM abo0 IOpUAMYHHM Oco0aM,
NOB'I3aHMM 3 TEpopu3MoM abo siKi mepedyBaloTh Iij
CaHKI[ISIMH YpPsITy, BKJIIOYArOYM (Di3MYHMX Ta FOPHIUYHUX
oci0, siki BKa3aHi B OJIHOMY a00 KUIBKOX CITUCKax Huk4e. Lls
BHMOTa HE TIONMUPIOETHCS Ha TIEpeBipKy OeHedirriapis.
a) Cicok rpoMasiH OCOOMBUX KaTEropiit Ta 3a0JIOKOBAHUX
ocio CIIA (https://www.treasury.gov/resource-
center/sanctions/sdn-list/pages/default.aspx)
0) Crimcok Pagn besneku OOH
(https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-
consolidated-list).
B) Cnicok TepopuctiB €C:
https://www.sanctionsmap.eu/#/main).
r) 3BeNcHUH CIOUCOK 00 €KTiB
BennkoOpuTanii:
https://sanctionssearch.ofsi.hmtreasury.gov.uk/
37.2 Konrparenr moBuHeH Hamath [IPb imenHa Ta matu
HapOHKEHHS CBOIX JOBIPUTENIB 1 KIFOYOBUX OCI0 3 METOIO
MEepPEeBIpKM Ha BIANOBIHICTh CIHCKAM BHINE, SK TOTO
BHMAraroTh IPaBuiIa JTOHOPIB.
37.3 KoHTpareHr noBuHeH HeraiHo moBigoMuty JIPb, sxmio
i gac gii mporo KoHTpakTy oMy cTaHe BioMO Mpo Oyab-
SIKHH 3B'130K MK KoHTpareHToM Ta 0y/1b-1K010 (i3MYHOI0 YK
IOPUIMYHOI0 0CO00I0, MPHYETHOIO JI0 TEpopusMy abo
(birypyro4oro B 0JJHOMY 4H KiJIbKOX CIIUCKax BHILIE.

(GiHAHCOBUX  CaHKLIN

38. JUTSAYA IMTPALSA

KoHTpareHT 3asB1si€ Ta TapaHTye, 110 Hi BiH, Hi OyIb-IKUH 13
roro cyollimpsmHUKIB He 3aHMaTHMYThCSA OyIb-SKOIO
NPaKTHKOIO, sIKa CYNEpeYUTh IIpaBaM, BHKJIAJCHUM Y
Konsentii OOH mnpo npaBa AWTHHHU, BKIIOYAIOYH i1 CTATTIO
32, sika, cepejl iHIIoro, BUMarae, moo AiTa Oy 3aXHIIeHi Bif
BHKOHAHHS OyJlb-sKOT pOOOTH, sIka MOKe OyTH HEOe3MEeTHOIO
a00 TepelIKoKAE HABYAHHIO JUTHUHHU, YU 3aBAAE€ IIKOIH
300poB’I0  a00  (PI3MYHOMY, pO3YMOBOMY, JTYXOBHOMY,
MOPAJILHOMY YU COIIaJIbHOMY PO3BHUTKY TUTHHHU.

39. MIHH TA 36POs

KonrpareHt 3asBisie Ta rapaHrye, mo Hi BiH, HI Horo
MaTepUHCHKI opraHizamii (SKmo Ttaki €), Hi Oymb-ska 3
nodipHix abo adimifioBaHMX KOMIaHIA (SKIIO Taki €) 49U
cyollinpsaaukiB KonTparenra:

39.1 ©He 3aiimMaroThC TpoAaKeM ab0 BHUPOOHHUIITBOM
MPOTUTIIXOTHUX MiH a00 KOMITOHEHTIB, $Ki IepEeBaXKHO
BUKOPHCTOBYIOTHCS y BUPOOHHIITBI IIPOTUITIXOTHUX MiH; 00
39.2 He 3aiiMaroThCs, aKTUBHO 1 Oe3MOCEpPEIHBO, TATEHTHOO
JUSUTBHICTIO,  PO3pOOKOI0, CKJIQJAHHSAM, BHPOOHUIITBOM,
HAKONHMYEHHSIM, TOPTiBJICl0 a00 BUPOOHMITBOM 3BHYAWHOI,
XIMIYHO1, O10JIOTIYHOT, SJACPHOI UM 1HIIOT 30pOi.

40. CEKCYAJIBHA
HACHUJIBCTBO

40.1 Jns minet mmx 3aranbHuUX yMoB KOHTpakTy TepMiH
«CeKCcyarbHa eKCIUTyaTalis» O3Hadae Oynb-sike (akTHIHE

EKCILTYATANIA TA
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40.1 For the purposes of the present General Conditions
of Contract, the term “sexual exploitation” means any
actual or attempted abuse of a position of vulnerability,
differential power, or trust, for sexual purposes,
including, but not limited to, profiting monetarily,
socially or politically from the sexual exploitation of
another. Similarly, the term “sexual abuse” means the
actual or threatened physical intrusion of a sexual
nature, whether by force or under unequal or coercive
conditions.

40.2 Contractor shall take all appropriate measures to
prevent sexual exploitation and abuse of anyone by its
employees or any other persons engaged and controlled
by Contractor to perform any services under the
Contract.

40.3 For these purposes, sexual activity with any person
less than eighteen years of age, regardless of any laws
relating to consent, shall constitute the sexual
exploitation and abuse of such person. In addition,
Contractor  shall refrain from, and shall take all
reasonable and appropriate measures to prohibit its
employees or other persons engaged and controlled by
it from exchanging any money, goods, services, or other
things of value, for sexual favours or activities, or from
engaging any sexual activities that are exploitive or
degrading to any person.

41. EXPLOITATION AND ABUSE OF REFUGEES
AND OTHER PERSONS OF CONCERN TO DRC
41.1 Contractor warrants that it has instructed its staff
to refrain from any conduct that would adversely reflect
on DRC and from any activity which is incompatible
with the aims and objectives of DRC or the mandate of
DRC to ensure the protection of refugees and other
persons of concern to DRC.

41.2 Contractor hereby undertakes to take all possible
measures to prevent its staff from exploiting and abusing
refugees and other persons of concern to DRC.

42. HUMAN TRAFFICKING AND
SLAVERY

Contractor shall comply with any and all applicable
human trafficking and anti-slavery laws, statutes,
regulations, and conventions in force and Contractor
warrants that it has instructed its named personnel, staff,
employees, and any sub- contractors to refrain from
engaging in human trafficking and/or forced labor.

MODERN

43. ENVIRONMENTAL SUSTAINABILITY

43.1 Contractor shall as a minimum perform all services
under the Contract in an environmentally sustainable
and accountable manner. Therefore, the Contractor
shall comply with all applicable laws and regulations or
other legal requirements relating to environmental
impacts of their business. All required environmental
permits, licenses, information registrations and
restrictions shall be obtained.

43.2 Contractor agrees to establish and maintain
appropriate procedures to and evaluate and select
suppliers and sub-contractors based on their

3JIOB)KMBaHHS 4YM  CIHpoOy  3JIOBXKMBAHHS  BPa3iIMBUM
CTAQHOBWIIIEM, BIIAJIOI0 YX JOBIpOIO0 B CEKCyalbHUX IIIJIAX,
BKJTFOYAIOYH, 30KpeMa, OTPUMaHHS T'POIIOBO1, COMIabHOT UM
TIOJTITUIHOI BUTOJIM BiJl CEKCyalbHOI €KCIUTyaTallii iHIIoro.
[ToaiOHUM YMHOM TEPMIH «CEKCyabHEe HACHIIHCTBOY» O3HAYAE
(dakTruHe ¢i3udHEe BTPYUYaHHS CEKCYAILHOTO XapaKTepy 4
3arpo3y, 9u TO CHJIOIO, YU TO 33 HEPIBHUX UM NPHUMYCOBUX
YMOB.

40.2 KOHTpareHT BKMBAaTHME BCIX HAJCKHHUX 3aXOJIB JUIS
3ar00iraHHs CeKCyallbHIN eKcIuTyaTallii Ta HaCHIIbCTBY Oyab-
KOro 3 00Ky CBOIX NpaliBHHUKIB a00 Oynb-IKHX IHIIUX OCi0,
3a]y4eHUX Ta MiIKOHTPOJIbHUX KOHTpareHTy s HalaHHS
Oynp-skux mociyr 3a KorTpakTom.

40.3 Jlna mux misiel cekcyasbHi il 3 Oyab-IKor 0c0o00t0
MOJIOZIIE BICIMHAIIATH POKiB, HE3ale)KHO BiJ] OYIb-IKUX
3aKOHIB TIPO 3rojay, OyAyTh BBaXKATHUCSA CEKCYaIbHOIO
eKCIUTyaTalli€lo Ta HACWJIBCTBOM HaJ Takor ocoboro. Kpim
Toro, KoHTpareHT nmoBWHEH YTPUMYBATHCS Bil 0OMiHY OYy/Ib-
SIKHX TPOILEH, ToBapiB, mociayr abo iHMIMX IHHUX pedyel Ha
CeKCyaJIbHI TIOCIIYTH 4 [ii, abo Bia 3ayydeHHS Oyab-sKHX
CeKCYaJIbHUX JIiH, SIKi € eKCIUTyaTaliifHuMH ab0 PUHIKYIOTh
OyIb-sKy JIIOIUHY.

41. EKCIIIYATANISA BIDKEHIIB TA THHIUX OCIB,
AKNMHU ONIKYETHCSA IPb

41.1 KoHTpareHT rapaHTye, IO BiH JaB BKa3iBKH CBOEMY
MePCOHANTY YTPUMYBATHCA Bia OyIb-SKOT TIOBEIIHKH, SKa
MOXe HeraTuBHO BmMHYyTH Ha JIPB, 1 Bim Oyab-sxoi
TISTIBHOCTI, SIKa € HECYMICHOIO 3 IUIAMU Ta 3aBaaHHsIMu JIPb
abo moBHOBaxeHHsAMH JIPBb momo 3abe3medeHHS 3aXUCTY
ODKCHIIIB Ta 1HIKMX 0Ci0, skuMu onikyeThest [IPB.

41.2 KoHTpareHT 3000B’S3y€TbCS BXKHTH BCIX MOMIHBHX
3axo/iB, MO0 3amobirTM ekcruryaTtanii Ta >KOPCTOKOMY
MOBOJDKEHHIO HOro ImepcoHany 3 ODKEHISMH Ta IHIIMMHU
ocobamu, sikumu omikyetbes JPB.

42. TOPT'IBJISA JIIOAbMUA TA CYYACHE PABCTBO
KoHTpareHT MOBHHEH MOTPHUMYBATHCS BCIX 3aCTOCOBHHX
3aKOHIB, CTATYTHHX aKTiB, IPAaBHJI 1 KOHBEHIII M IIIOJI0 TOPTiBIIi
MoapMHU Ta 60opoThOU 3 padbctBoM, i KoHTpareHT rapanrye,
0 BiH Ha/JaB BKa3iBKH CBOEMY IEPCOHAINY, MpalliBHUKAM,
CHiBpOOITHUKAM i Oy ib-SIKUM cy6llinpsanukam
yTpUMYBaTHCSl BiX yd4acTi B TOpriBII JIOAbMH Ta/abo
NIPUMYCOBIit npari.

43. HIKJIYBAHHSI
CEPEJJOBHUIIE

43.1 KoHTpareHT NOBUHEH SK MiHIMYM Ha/IaBaTH BCi MMOCIYTH
3a KOHTpaKkTOM €KOJIOTIYHUM 1 KOHTPOJHLOBAHHM CITOCOOOM.
Takum urHOM, KOHTpareHT MOBHHEH IOTPUMYBATHCS BCIiX
YUHHUX 3aKOHIB 1 HOPMAaTHBHUX aKTiB a00 1HIIUX MMPaBOBUX

PO HABKOJINIIIHE

BHMOT, IO CTOCYIOTHCS BIUIMBY WOTO disUTBHOCTI Ha
HABKOJIMINHE cepenoBumie. HeoOXigHO oTpuMaTH  Bci
HEOoOXiJIHI eKOJIOTIYHI J/03BOJIHM, JIIEH3ii, peecTpariro
iHpopMmarii Ta 0OMeKeHHS.

43.2 KonTpareHT  moromkyeTbest BCTAaHOBUTHU Ta
MIATPUMYBATH  BIAMOBIAHI NPOLEAYPH, OIIHIOBATH Ta

BiIOMpaTH MOCTa4YalbHUKIB 1 cyOIliApsaHUKIB Ha OCHOBI
iXHIX 3000B’A3aHb IIOAO E€KOJOTIYHOI CTIHKOCTI Ta
MA3BITHOCTI.

30



commitments to environmental
accountability.

43.3 Contractor agrees to assess and reduce the
environmental impact of its own products and services
throughout their entire life cycle.

43.4 Contractor agrees to take measures to improve
efficiency and reduce the consumption of resources.
43.5 Contractor agrees to reuse or recycle any waste
when it is environmentally favorable and technically
feasible to do so.

43.6 Contractor agrees to have a water management
plan to reduce water consumption and waste water
discharge and enhance recycling if located in a highly
water stressed area (defined by World Resources
Institute).

sustainability and

44. RULE OF ORIGIN AND NATIONALITY

44.1 If any rules of origin and nationality are applicable
due to donor requirements, limiting the eligible
countries for goods, legal and natural persons,
Contractor shall adhere to these rules and be able to
document and certify the origin of goods and nationality
of legal and natural persons as required.

44.2 Failure to comply with this obligation shall lead,
after formal notice, to termination of the Contract, and
DRC is entitled to recover any loss from Contractor and
is not obliged to make any further payments to
Contractor.

45. MISCONDUCT
OBLIGATIONS

45.1 For the purposes of the present DRC General
Conditions of Contract, a “suspicion of breach” means
any belief or feeling, even undocumented, alleging a
violation of the General Conditions’ Essential Termes,
Clauses 30 — 46.

45.2 Contractor shall investigate all suspicions or
information of breach of the General Conditions’
Essential Terms, Clauses 30 - 46. Where Contractor is
unable to investigate, Contractor shall report to DRC as
per its reporting obligation described in the present
General Conditions of Contract.

45.3 The failure of Contractor to investigate suspicions
of breach of Essential Terms, Clauses 30 - 46 and abuse
against its staff, and other persons engaged and
controlled by Contractor, or related to its activities and
to take corrective action when such breach has occurred
shall entitle DRC to end the Contract immediately upon
notice to Contractor, at no cost to DRC.

INVESTIGATION

46. MISCONDUCT REPORTING OBLIGATIONS
46.1 Internal reporting: Contractor shall cause all its
employees or other persons engaged and controlled by
Contractor to report to Contractor all suspicions or
information of breach of The General Conditions’
Essential Terms, Clauses 30 - 46.

46.2 Initial reporting: Contractor shall report to DRC all
suspicions or information of breach of The General
Conditions’ Essential Terms, Clauses 30 - 46 as soon as
Contractor becomes aware of it.

43.3 KoHTpareHT HOTOKYEThCS OLIHUTH Ta 3MEHIIMTH
BIUIMB Ha HABKOJHIIHE CEPEIOBHUINE CBOIX BIACHHX
MIPOIYKTIB 1 TOCIYT MPOTATOM YCHOTO IUKITY.

43.4 KoHTpareHT TOTO/DKYEThCS BXXHTH 3aXOJIiB JJIA
MiIBUIICHAST €()EeKTHUBHOCTI Ta 3MEHIICHHS CIOKWBaHHS
pecypciB.

43.5 KoHTpareHT MoroKyeThCsi HOBTOPHO BUKOPHCTOBYBATH
abo nepepoOIsiTH OyIb-sIKiI BIIXOH, SIKIIO 1€ € EKOJIOTTYHO
CIPUATIMBUM 1 TEXHIYHO MOYKITBHM.

43.6 KoHTpareHT NOTO/DKYyeTbCS MaTd IUIaH YIPaBIiHHS
BOJHHMMH pecypcamMy, 1100 3MEHIINTH CIIOKUBAaHHS BOJIHU Ta
CKHUJIaHHS CTIYHUX BOJI, @ TAKOX MOCUIINTH TIEPEPOOKY, SKIIO
BiH PO3TAIIOBAaHUK Yy 30HI 3 BACOKHM PiBHEM BOJHOTO CTPECY
(Bu3HaYeHIM [HCTUTYTOM CBITOBHX pecypciB).

44. MMPABHJIO
HAHNIOHAJIBHOCTI
44.1 SIxuio yepe3 BUMOTH TOHOPIB 3aCTOCOBYIOTHCS OY/Ib-SKi
IpaBWiia MMOXO/KEHHS Ta HAIIOHAJIBHOCTI, 110 OOMEXYIOTh
IIPaBOMOYHICTh KpaiH 11010 TOBapiB, OPUANYHUX 1 (HI3UUHUX
oci0, KoHTpareHT NMOBMHEH MOTPUMYBATHCS LMX TpaBHI 1
MaTH MOXJIMBICT 3aJIOKyMEHTYBAaTH Ta 3acBIIUUTH 32
NOTPeOU ITOXOPKEHHS TOBapiB 1 HAllIOHAIBHICTh IOPUIUYHUX
1 pi3nyHMX 0cCib.

44.2 HeBukoHaHHS IHOTO 3000B’SI3aHHS TPU3BEAE, TICIIA
ogimiHOro MOBiTOMIICHHS, 10 po3ipBanus Konrpakry, i IPb
Mae TIPaBO Ha BIAIMIKOMYyBaHHS OyAb-IKUX 30WUTKIB 3
KonTparenTa Ta He 3000B’s3aHa 3IIHCHIOBATH OYIb-AKi
TTOTaJIBIIN TIJIATEXi Ha KOpUCTh KoHTpareHra.

HOXO/JKEHHA TA

45. OBOB'AA30K 3
HEIIPABOMIPHOI MOBEJAIHKH
45.1 Jna uineit nmx 3aransHux ymoB Konrtpakry JPB
«Ii103pa B MOPYIICHHI» 03HAYA€ OYyAb-AKE MEPCKOHAHHS YH
MOYYTTs, HABITH HE3aIOKYMEHTOBAHI, IO CTBEPIKYIOTH TIPO
nopymieHHs: myHKTiB 30-46 po3miny «ICTOTHI MOJOXEHHS
3aragbHUX YMOB.

45.2 KoHTpareHT MOBWUHEH PO3CIiAyBaTH BCi MiI03pH abo
iHpopMalifo MMpo TmopylieHHs NyHKTIB 30-46 posminy
«IcToTHi MonoXeHHM» 3arabHUX yMoB. Skmo KoHtpareHT
HE MOXE IMPOBECTH PO3CIiTyBaHHS, KOHTpareHT MOBHHEH
noBigoMutd JIPB BiAMoOBigHO 10 CBOIX 3000B’s3aHb IIOJO
3BITHOCTI, OITUCAHUX y IUX 3araibHUX yMoBax KoHTpakry.
45.3 HespnatHicth KoHTpareHnTa po3ciigyBaTs migo3pH MO0
nopymeHHs TyHKTIB 30-46 po3iny «ICTOTHI HONOXKEHHS» Ta
3JIOBKMBaHb MIOJ0 HOr0 MEPCOHATy Ta IHIIMX OCI0,
3alydeHuX 1  KOHTpoiboBaHMX KoHTparentom, abo
OB’ SI3aHUX 3 HOTO MisITBHICTIO, 1 HEBXXWUBAaHHS BUITPABHUX
3aX0JIiB, SKINO TaKe TMOPYIIeHHs cTayiocs, aae mpaso JIPb
NPUNUHATH Nit0 KOHTpakTy HEraiHO TMiCis MOBiIOMIICHHS
KonTparenTa, 6e3 Oyap-skux surpat mis JIPb.

PO3CJIAYBAHHSA

46. 30BOB'SI3AHHs1 3 MOBIAOMJIEHHS ITIPO
HETIPABOMIPHY INOBEJIHKY

46.1 Buyrpimns 3BiTHicTh: KoHTpareHT 3000B’sI3ye€ThCs
3abe3neunTH, o0 BCl HOro mpauiBHUKM abo iHII ocodw,
3aJydeHi 1 KoHTposnboBaHi KoHTpareHTOM, NHOBiZOMIISUIN
Konrparenry mpo Bci mino3pu abo iHopMmarioo Ipo
nopymieHHsT MyHKTiB 30-46 ICTOTHHX TOJOXEHb 3araabHUX
YMOB.

46.2 TlouatkoBe 3BiTyBaHHSA: KOHTpareHT TIOBHHEH
noBigomisatd JIPb mpo Bci mimo3pu abo iHdopmario mpo
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46.3 Progress reporting: Contractor shall provide DRC
with investigation progress reports upon DRC’s
demand.

46.4 Final reporting: Contractor shall further provide
DRC with a final report upon the conclusion of the
investigation detailing the actions taken by Contractor
and the outcome of the investigation.

46.5 Report of inability to investigate: Where Contractor
is unable to investigate a suspicion or information of
breach of The General Conditions’ Essential Terms,
Clauses 30 - 46, Contractor shall inform DRC without
delay, detail the reason why it is unable to investigate
and take all measures to allow DRC to conduct the
investigation itself in compliance with the present
General Conditions of Contract.

46.6 Reporting contact persons: Contractor shall send
all reports mentioned in this Clause according to DRC
guidelines to both of the following DRC contact
persons:

i) DRC Point of Contact: as referred to in the Contract;
and

i) DRC Headquarters Code of Conduct Registrar
(c.o.conduct@drc.ngo)

46.7 Contractor undertakes that all reports mentioned in
the present Clause and the information contained are
Confidential Information.

47. SEVERABILITY

Should any term of the Contract be held by a court of
competent jurisdiction to be illegal, invalid or
unenforceable, such term may be modified by such court
in compliance with the law giving effect to the intent of
the Parties and enforced as modified. All other terms and
conditions of the Contract shall remain in full force and
effect and shall be construed in accordance with the
modified term.

48. APPLICABLE LAW

All contracts entered into between the Parties shall be
governed by and construed in accordance with the laws
of Denmark without giving effect to any choice of law
or conflict of law terms.

For Supplier

Signature, Stamp

nopymeHHss MyHKTiB 30-46 po3niny «ICTOTHI HOJOXKEHHS
3aranpHUX YMOB, SK Tinbku KOHTpareHTy cTraHe mpo HHUX
BIZIOMO.

46.3 3BiT 1po XiJ BUKOHaHHS: KOHTpareHT MOBUHEH HAJIATH
JIPB 3BiTH ipo Xig po3ciimyBanHs Ha Bumory JIPb.

46.4 Ocratoyna 3BiTHiCTh: KoHTparenT nosunen Hanatu JIPb
OCTaTOYHHMW 3BIT TICHIA 3aBEpUICHHS PO3CIiAyBaHHSI 3
JNETaNbHUM ONKCOM  Mii, BxkuUTHX KoHTpareHTOM, 1
Pe3yNBTATIB PO3CIiIyBaHHS.

46.5 3BIiT NpPO HEMOXIHUBICT PO3CIITYBaHHS: SKIIO
KonTtpareHT HE MOKe PO3CHiyBaTH MiI03py a00 iHpOopMaIIito
npo mopymeHHs nOyHKTiB  30-46  posminmy  «IcrortHi
MOJIOKCHHA» 3araJibHUX YMOB, KOHTpareHT NOBHHEH
HeraitHo moBigomMuTtu JIPB, nokmagHO BKa3aBIIM MPUYUHY,
YOMY BiH HE MOXE 3[IACHUTH PO3CIiTyBaHHS 1 BXXKHUTH BCiX
3axoniB, mo0 po3Bomutu JIPB camocTiiiHO mpoBecTH
pO3CIiTyBaHHS 3TiAHO 3 [MMH 3aralbHUMH yMOBaMH
Kontpakry.

46.6 KonrakTHi ocobu aust 3BiTHOCTI: KOHTpareHT noBuHeH
HaJICWJIATH BCi 3BIiTH, 3rajladi B IbOMY ITYHKTI, BIIOBIZHO 10
BkaziBok /IPb o6om HacTynHuM KOHTakTHMM ocobam JIPb:

i) KonTtaktHa ocoba JIPB: sk 3a3naucHo B KonTpakri; i

ii) Peectparop Konekcy nosexainku mrab-kBaprupu IPB
(c.o.conduct@drc.ngo)

46.7 KoHTpareHT BH3HAa€, IO BCi 3BiTH, 3rajiaHi B IIbOMY
MyHKTi, 1 iHQOpMAaIlis, 10 MiCTUThCS B HHX, €
Konginenmitinoro indopmartiero.

47. PO3A1IJIBHICTD IIOJIOKEHb

SIKIo cym KOMITETEHTHOI FOPUCAWKINT BU3HAE OYIb-SIKY
yMoBy KoHTpakTy HE3aKOHHOIO, HEAIHCHOIO 200 TaKolo, II0
HE Ma€ TI030BHOI CHITH, TaKa YMOBA MOXKE OyTH 3MiHEHa TaKUM
CyJZIOM BIZIIOBIZHO 10 3aKOHY, peani3ytoun Hamip CtopiH, Ta
BUKOHAHa y 3MiHeHOMY Burisiai. Bei inmi ymoBu Kontpakry
3aJMINAIOTBCS B TOBHIM CWII Ta TOBHHHI TIyMauduTHCS
BIJIMTOBIAHO J0 3MiHEHOT YMOBH.

48. 3BACTOCOBHE ITPABO

Yci KOHTpakTH, ykinanaeHi Mix CToOpoHaMH, pEeryJOI0ThCS Ta
TIyMadaThCs BiATOBIIHO 10 3aKoHiB [laHil 6e3 3acTocyBaHHS
OyIb-sIKOTO BUOOPY 3aKOHY UM KOJII31THUX TOJIOKEHb.

ITocTavanbHUK

[Tigmmc, meyaTka

32


KF301
Уведений текст
Постачальник
 
 
 
__________________________
Підпис, печатка

KF301
Уведений текст

KF301
Уведений текст

KF301
Уведений текст

KF301
Уведений текст
For Supplier
 
 
 
_________________________________
Signature, Stamp

KF301
Уведений текст




